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AíárodoWé dlo wanátj , uznawse podlqi 
ginýek welikau ceou básnictwj národnjho a 
pjsDJ-^wlásté^ gúkoí i ipotřebu swrcIiowa'-i 
nau, hrozjcjmu ssahynutl wytrhnauti prosto-^ 
milé tyto ziwuky, žiwý obraz . ducha ná-< 
rodnjfao^ obrátili od castu nedáwných 3naženj 
swé na to^ wy hledati' a na siyétlo wynesti^ 
éeho. geště w obfódu tom dostihnauti a za-^ 
chowati Izé. Nékte^ z nich, gako Rugowé, 
Poláci, Srbowé a g., honosy- a^ giž mnohý-* 
mi, wzpcnými, afto .mezirtjm i skwosta}^ 
sbjrkami arpéwu národnjch; ginj pak pjsné 
odwěťw} sw^o. sebrané bud giž po swaz-< 
cjoh wydiáwati započali, buď. aspoň slijrky 
k wydinj ^pHpraw^né weregno^ti ohlásili 
U náš yr Oeehách učinil pMi Celakowak^; 
roku 1822 začátek chwalitebný, pogaw wq 
swé tři djlky 81awaa«kýc]i národ«* 
lueli wA^ni (druhý 1S25 a třetj. 1827) 
dbatí suamomtý poéat deakycb. A w|ak 



v 

sbjrku pjsnj národnjch po Cechách zpjwa- 
ných ó sobe sme neméfi žádnau (^nebot pj- 
sně roku 1825 w Praze u Bartha wydané, 
gakož gen w ohledu hudebnjm pozoru hodné, 
sem pocjtatí nemohu^; pročež zdálo se, ano 
sem tam i předhazowati se začalo, žeby 
Cechowé tak giž odnárodnélj byli, že se 
sbjrku gako ginj přjbuznj kmenowé slo- 
wanstj ^negsau, aneb ai^poů žeby ta, co ge- 
šté w Cechách se zpjwá, tak chatrné eham-« 
radj bylo, že ani za sbjrku nestogj — což 
by arci národu nasemti podlé wyhlášené 
geho náklonnosti a schopnosti budebnj prj-i 
lis ke cti neslaužilo; nebot kde hudba, ^tut 
i zpěw. — A wšak meyljte sé, pánowé ! Ce- 
chowé magj po tu dobu gešté swíig wzá- 
cný poklad gak powestj , podánj a awykíi, 
tak i pjsnj národnjch; ale před uchem a 
okem pátragjcjm nedůwěmé tagj a tjm wjce 
w skrytě chowagj , čjm wjce ausmésků tak 
nazwané oswěty a wysšjho tónu se bogji 
Prawda, že způsobem takowým mnoho giž 
a nenabytné ztraceno; a wš^k co geště se 
udrželo, odměnilo by dostatečně trpěliwého 
d schopinéhO' badatele, čas i potřebný náklad 
obétugjcjho — kdyby geho bylo. 

Podáwám tuto kragan&m sným w ně- 
kolika • swazečkácb sbjrku pjsnj národnjch, 



kteréž sán í^ něklerélio roka, né]n¥ét0JiD dj- 
lem M T^cáikowa, dle prjležitosti poznenáhld 
bud sám b}^l shledal, bud od přátel^ rowným 
wy]idsniižeir|m a sbjrkami swýmí nmé ochoK 
tné přispéwsjch, obdržeL Negsáai to. arci 
weelku ani sádiimcíwé 2;péwy Slowaau Jra-* 
skýcb, ani ;pjsné ^jwek srbských^ podobné 
sweholu 'Skřiwana w powétrj 8e.'třepetagjq-f 
ho~*nebot ducb' český od gedooko i drnr 
bébo stejné wzdaleii; a wiak magj slHÓ 
swláštnj wnady a krásy, a pak«^li se ne- 
itteyl|m^ krásy, kterých bys pri oněch nar? 
darmo hledal. Chcés^li gick ale seznati .i( 
práwé posaa^ti , tedy fjsei Seskau neé% 
ale zpjwey. . . ' • r 

U wolenj pjsnj podlé smyslu slowa 
wzat ohled i na nápfěw, Wobém pak swě- 
domité setřeno wérnosti. 

\Vygjmage pjsně swatebnj, genž we 
swazku druhem následowati budau, nedržel 
sem se w pořádánj žádného prawidla gisté- 
ho, nechtě djlem, co možno, rušiti pořádek 
od zpéwáku zachowáwaný, kteřj pjsně ně- 
které, ac obsahem od sebe rozdjlné, wubec 
doVpmsidy stahugj a geko za ged^u^s^j- 
wagj; djlem pak zamezowat! '^obě cestu, 
pak-lj by se udalo, časem nad to gestě o 
swazek dále pokročiti. 



Néiiapaélo mi nikéy na mýslj sbjíku áa^ 
to za aaplnaU) tjm méně za co dokonalého 
wydáwati — nebot wjm; dobře, čeho se mi 
wgednom i drahém . ohledu nědostáwá; a 
wsak chtěl sem poněkud, přiápéti wéci, pro 
kterauž u nás po tu dobu skrowné ucíoéiio^ 
a co možno shledati w gedno pomůcky. a 
materiály, kterýdiz by někdy i-uka mistro** 
wa k djlu národnjmu použiti mohla, začež i 
připogené poznamenánj powasowáiiyibuflttó. 
> Koneéné nemohuopominauti, djky wjsdár 
ti ww. pp< Dauchowi, Rozslápilowi, Ki'olmu- 
sowi, f p. Hawljkowi, Storchowi, Fulleki^mu 
a g. w«, kteq k r<i|znuloženj sbjriíy této. la- 

skawé byli podali ruky. 

' •'. i . . ... ■ • 

. W Praze w.zářj 1841. ; ^ 



K J. Erben. 
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řJápifwy pjsnj, s prtiwodtm fortepinna od. J. P. 
MartittowsJcéÁOj wyck^zefji po swnzojch ^ Jnnn 
Hofftitmiuk w^pazů, ití JexužiM ulici Č. -IjIA.* 
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1. gHrotek. 

Srow, Mor. n. p, od F. 8. 1840, étr. 4. — Pol. Žeg. 
Patéli 75. —Ilir, St. Vraz i. 145. —Lil. přel, Ceh 61. 

(Nápgw 1.) 

"siřelo djtě 

O pul druhém létě. 

Když ge rozum bralo^ 
Na matku se ptalo. 

»Ach táto, tatjčkul 
Kam ste dal mamičku 7 « 

»i)Twá matka twrdě spj. 
Žádný gí nezbudj. 

Na hčbitowě ležj 
Nedaleko dwerj.««»*) 
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Gak djtě slyšelo^ 
Na hřbítow běželo. 

Špendljčkem kopalo, 
Gehličkau hrabalo.^} 

Když se dohrabalo. 
Smutně zaplakalo. 

»Ach mámo, mamičko! 
Promluwte slowjčko.« 

»»Ach, djtě, nemohu! 
Mám na sobě hljnu. 

A na srdci kámen — 
Hořj gako plamen.^) 

Gdi djtě, gdi domů. 
Máš tam ginau mámu.<<^ 

»Ta nenj tak milá, 
Gako wy ste byla. 

Když má chleba dáti. 
Třikrát geg obrátj.^) 



Když wy ste dáwala, 
Wy 8te mazáwala. 

Když hlawičlu češe^ 
Krew potůčkem leče. 

Když wy ste česala^ 
Wy ste obgjmala. 

Když nožičky myge, 
O škopjček bige. 

Když wy ste mýwala. 
Celé ste zljbala. 

Když kosilku pere> 
Diw mne neproklege. 

Když wy ste práwala, 
Wy ste si zpjwala.^) 

Což ge po té mámě^ 
Když my wás nemáme!* •) 

»»Gdi djtě^ gdi domň> 
Poruč Pánu Bohu. 



Gá lam přigdu k tobě> 
A wezmu tě k sobě.«< 

Djtě přišlo domůi 
Položilo hlawu. 

pÁch tátOj tatjčku! 
Prodeyte krawičku, 
Gedneyte truhličku. 

Chysteyte zwonjkům 
A žáčkům zpěwáčkům. 

Knězi od průwodu. 
Hrobaři od hrobu. « 

»»)Co djtě, co činjš ! 
Což zemřjti iiijiijá?«*« 

»Ach tátdj. tatjókul 
Už wídjiu mamička. 

Mamička gáe ke mně - 
Ona si mne wezme,^ 

o»Go djtěji co děláš 1 
Kdyť mamičku ikemáá ! 



Twá mamička hnige 
Na hřbitowě w hljně« 

Kdyť žádný tu nenj — 
Ty, djtě^ gsi wsiiěnj!«* 

»Ach táto^ tatjčku! 
Deyte poduštičku. 

Hlawička co plamen — 
Už ge semnau amen. 

Má dušička Bohu, 
Mé tělo do hrobu. 

Do hrobu — k mé matce. 
Ať gj zplesá srdce.* 

Geden den stonalo. 
Druhý den skonalo, 
Třetj pohřeb mělo. 



^) Ginde takto : 

Ona ti zemřela. 
Když si malá byla. 



^) Aneb: 

Prstjčkem hrabalo* 

Z nám o- tg přjslowj : Špendlíkem hystc mne někdy 
rádi wykopali — ale giz pozdS ^ kteréž gsauc nepo- 
ťhybnS odtud wzato, gako2 i roeesáhlá po^gdomost 
pjsng této po weSkeré zemi české, a odtnd pocháze- 
gjcj množstwj yariautň, o wysokéiii stářj gegjin d&sta- 
teSnS sivSdSj. Painatiigi se, žn sem gednau wgakémsi 
kancionálu nad pjsnj : Ach, hJZ gsem slawjdkem, tjm 
malým ptaČjčkem, kteráž gistČ k tŠm neystarSjía nále- 
žj, Seti : Zpjwá se gako : Osiřelo djtě* 

') Aneb: 

o » Kdy bych mohla mluwit, 
Mohlabych i chodit. 

K nkonSenj prwnjmn pjsnS této, gakoŽ wiz njže 
pozn. ^), patřegj mjsto uásledagjcjrh dwau, tyto sloky: 

Gdi djtě^ gdi domů^ 
Poruč mě tu Bohu. 

Máš tam matku ginau^ 
Otci twému milau.«« 

uAč ge milá otci^ 
Neupřjmná předci. 

*) Aneb : 

Nožem chce mne pškáti. 



*) Sem kladau nCkteřj geStS: 

Když mne potkati má. 
Do očj mi pliwá. 

Když wy ste potkala^ 
Wy ste obgjmala. 

Pozoru hodilo, 2e pjseii polská, kteráž na poCá- 
tku i konci gako2 obsahem tak i rozingrem werSe od 
uašj se lišj, w mjstech tSchto wobém, a skoro do- 
slowng suj se srownáwá ) z Jiehoi sanditi lze, 2e 
tkliwé zwuky tyto až do Polsky prouikSe, zde buď 
w pjseft podobnau wetkány sau, buď za základ pjsni 
nowé poslaužiiy* 

*) Odtud ukon?5enj prwnj následowoe : 

nvGdi^ mé djtě, domů. 
Poruč Pánu Bohu I « " 

» Mamičko nepůgdu. 
Tady plakat budu. 

' Wy spjte tu w hrobě ; 
Ach^ wemte mne k sobě!** 

A na hrob, na iráwu 
Položilo hlawu. 

Do pláče se dalo. 
Žalostně plakalo. 
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W tom pláči usnulo — 
S matkau se shledalo. 

UkoD?{eDJ gine: 

»»Gdi gen, djtě, domu, 
Gá za tři dny prigdu. 

Tebe s sebau wezmu^ 
Krk maceše s trhnu. <*« 

Djtě přišlo domů^ 
Položilo hlawu. 

»»Co djtě, co činjš! 
Snad umřjt nemjnjš?«« 

»Ach táto, tatjčku! 
Chysteyte rakwičku. 

Mamička sem přigde, 
A mne s sebau wezme.«< 

Macecha ze dweřj, 
A matka do dweřj. 

Do dweřj wkročila. 
Macechu chopila. 



Macechu chopila^ 
Krk gj zakrautíla^ 
Djtě s sebau wzala. 

Ostatnj varianty w ukoii?<euj a gednotliwých mj« 
fitech, pokudž mi známé, niéuS d&ležité, a protož wy- 
puStSuy gsaii. 

Pjseli tuto zpjwáwag] matky, kdy weSer po práci 
fiobS sednance, djtky swé k sobS tnlj. A aCkoli pokaž- 
dé rozželj se srdéCko maličkých teclito a oSi slzami se 
naplnj) ueuj gim předce milegSj pjsnS nad Osiřelo djtě. 



2. Se«fra tra^trlSka. 

Srow. Cel. IIL 9. — Mor. Cel. 11. 49.; F. 8. r. 1885. 
18; r. 1840. 183. — SřsJfc. Cel. 111. 76; Zpěw. II. 82. — 
Pol Žeg.Paul. 81. 8Ž; Wojc. I. 71. sr. 282. 289. — Srb. 
Karadz, L 108. — - iliM. Cih Jll. 108 ; Suchar, a Shrezn. 

(NápSw 2.) 

Stogj hruška w šjrém poli> 
Pod tau hruškau kámen bjl/* 

Pod kamenem zlatý prsten> 
Skrz ten prsten tráwa roste. 

Kdo tu tráwu žjti bude* 
Zlatý prsten nosit bude. 
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Zala gi tam moge milá^ 
Prstea předce nenosila. *) 

Geli tudy tři huláni: 
»Pogeď, holka, pogeď s námi !« 

»j>Gábych s wámi ráda gela. 
Kdybych gen bratra neměla. « « *) 

» Bratra můžeš otráwiti, 
S námi můžeš předce gjti.« 

»» Kterak bych ho otráwila? 
Gá se tomu neučila. «« 

»Gdi do háge zeleného^ 
Nagdeš hada gedowého. 

Uwař mu ho w teplém mljce^ 
A uwadne geho srdce. < 

Šla do háge zeleného^ 
Našla hada gedowého. 

Uwařila w teplém mijce, 
Osmažila na renáljce. 
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Bratr z lesa 4^inů gede^ 
Gaworowé dřewo weze. 

vvPogď, bratřjčku^ k snjdanjčku. 
Přichystala sem rybičku. «« 

»Gaká^ sestro> to rybička. 
Beze hlawy, bez plautwjčka?« 

nvHlawičku gá posnjdala^ 

A plautwjčka kočka wzala.««*) 

A když bylo po snjdanj. 
Bratr se má k umjránj. 

•Auwey^ sestro« hlawa bolj ! 
Pogď^ sestřičko^ zawaž mi gi.« 

»» Kdybych chtěla hlawy wázat^ 
Nedala bych hady gjdaL«« 

»Gdi, sestřičko, pro wjaečko. 
Ať okřege mé srdečko.* *) 

Nabrala mu wody z lauže: 
nvPj^ můg bratře, to zpomůže«<^« 



It 



»Podey, sestro^ podaštičku^ 
Ať položjm swau hlamčku!<» ^) 

Podala mu twrdý kámen: 
»»Umři, bratře, 9 Pán^m Bahem!«< 



Geden den ho pochowaIa« I 

A. druhý den psanj psala: 

»«Pogeď, milý, bez prodlenj. 
Už ge bratr otráwený.«« 

>Když si bratra otráwila. 
Ani mne bys nešetřila." 

» »Auwey Bože, gaké hoře I 
Nemám bratra ani muže. 

Bratra sem si otráwila, 

A muže sem nedostala !««^) 



*) Mjsto úwoda tohoto zpjwagj nSkteřj: 
Zalo děwče, žalo tráwu 
U panského suchopáru. 

GeK tudy čtyři páni: 
»Pogeď, déwče, pogeďsnámi^ atd. 



ti 

^) Dle zwyku fitarofflowantkálio teatra poddána 
byla bratra, hez gehož w&|e za iikuže gjti uesiuSla. 
(Karamz. o Slowanech w Kroku II. str. 486. — Maciej. 
bist. prawodawstwa IV. str. 14. 348 a g.) -- Památka 
práwa tohoto bratr& uad sestrami podnes udržela se 
w obySegjch swatebnjch lidu ruského wHaliCi. Když 
totiž' iie^Sstu Cepiti magj, bratr gegj, ozbrogeuý — ač 
nynj giž gen iertownS mečem dřeiwSaým; mlatem sla- 
mSným, aneb lukem se l)pkaa dřewCnau -*- nedá wSnec 
a pentle sestře s hlawy sujti, aniž dotknauti se gj, do- 
kud ženich s njm byl se neporownal, a uewSstu newy- 
platil ; načež wystřeliw Sjpku do powStřj, sestře vlasy 
rozplétati pomáhá, gakoby na ziíamenj, že práwa swé- 
ho k nj giž se odřjká. (2eg. Pauli pieá. Indu rusk. 
v Gal. T. I. 65. 100. 181. — Wojc. U. 98. 1^8.) 

») Aneb: 

Hlawičku sem sama gedla» 
A plautwjdka kočka zwedla. 

*) »Podey,; sestro^ ppdey wjaa, 
Wšak -ai loho-sama wína«> 
Že přicházj má hodina I^' 

•) »Ať wypustjm awau dušičku. « 

*) Co pjseii tato, gakož i polská a srbská, wraždu 
na bratru spácbantfav zradau milého pekutuge, tresce 
česká giná, gižto p^ fielakew»kjr we sfc^rce swé (III. 9.) 
nwádj, zločin tento zlým swSdomjm, w čemž i se slo- 
weuskau se srownáwá» Překwapugic) zagisté a pSkné 
gest ukončen} pjsn6 morawské (F. S. 1840. str. 188.) 
kteráž sestře trawičcé mimo tčlesný, i giny geStS trest 
připrawuge, totiž bezdSčnau památku, neumíragjc} w 
nstech národti. Ku porowuánj budiž mi dowoleno pj- 
seii celau zde uwesti^ 
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U Dnnag^a Sáty prala. 

Dogeli tam třé hnsaH: 
,53,Poď, TJliCko, pogeď « námi/'* 

„G4 byeh s wámi ráda f;ol», 
Dybyeh ta bratra i»mSia.^' 



„j,Bratra mo2eS otrá^riti, 
MozeŠ 8 námi preca geti/^*' 



„Gak bycíh gá ko otráwiUt 
Ternu sem aa nenSila/^ 



.,„B?2 do lesa ddbawébo, 

NagdeS hada gedowéiio. .: . ^ 

' ttwař ma hó k snjdatij^a, 
Gak rybil^ti 9(^etaá mátkú."'' 

U2 JanjSek s hory gede, 
Malowané difewo mete. 



iined .mu «7cata -otwívala^ 
Wrané /kornS mrypřáhala. 



^,^,tTliánko, co no^ého^ 

Že wypřáháŠ koaa mého ?«"^ 



„PodvJanjSkli^ k snjdfiQjekii^ 
Mál přichystaná rybiCk^;'^ 



„„A co gsá to ztt rýM&kf, 

Dyt nemá žádná hlawiCkyl^^'^ 

„HlwifiVk;" sem upúbsla, 
Pod okénko takopala;^ 

Gak ten přwn] káeek zédl) 
Hned> mt í^é l}«k» zMédl. 

Gak ten druhý kůtek zéél^ 
Hned na ebS Ijeka shlédl. 

Gak ten třetj kásek 2édt, 
Hned na oeló tSlo %blédl. 



,„,BS2, Uličko, pro piweSko, 
At si ovilixi}m srdeCko."" 



Donesla mu lužowice: 
„Pig, Janjčku, pig welice!^^ 

„„BSž, UliCko, pro peřinku, , 
Néch polož}in áwA hlaifrgukú/'^ 

BoneSlá mu t^vrdý kameft: 
,vOstáwa7 tu s Pánem Bohem !^* 



Bojanowlfké žwony zwoliá, 
TJiiánku drábi ho&á. 



MňtSnirké zezwáfiagú, 
Uliáuku dohánagú. 

2* 
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A Hodonské d«z;woiiUy, 
lIliánkiL dohoBÍli 



Janj?Ska na krchow netn, 
Uliánku kati wezá. 



„zazdíte mia do kAmenj, 
Nech o nmS pSsniSky nenj.*^ 

Zednici gu zaxdjwali, 
Panny pSaníSky skládaly. 

UlUnkn ii2 zazdili, 
Panny pSsní&ku složily. 



€S^iOi^ 



3. Milá w lirolbě. 

Srow, Čel. L 4; III. 16. — Mor, F. S. i840. 67. — 
Poh Wojc. J. 57. JJ. 29d. — huz. Cas. česh muz, 1840. 
str. 229. 

(I^ápSw 8, 4.) 

Když sem šel přeis ten černý les. 
Žaly tam dwě panny owes. 
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Řekndie wy 'mně^ panenky^ 
Mého srdce holubinky^ 

Žne-Ii tu také má milá ? 
Ge-li tak zdráwa gako gá?' 

»Acb nenj^ nenj — umřela! 
Wčera teyden pohřeb měla," 

Ukažte mně tu cestičku^ 
Kudy nesli mau holčičku. 

» Cestička ge ušlapaná, 
Hozmarjnkau propletená. <■ • 

Kudy gí nesli itiládenci. 
Tam sau wyrostly kamenci. ^) ' 

Kudy gi nesly družičky. 
Tam saa wyrostly růžičky.* 

Ukažte mjsto, kde léžj. — 
»Za kosteljčkem u dweři 




Dwakrát sem hřblto^ ^ll^f 6'> '^\ 

Mé milé hrob sem penašel;^^.3>c/> i 
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Potřetj hřbitow obeháEJm* 
Mé milé. hrob tu nachá^cjm* 

»»Kdo to šlape po mém.hrobě> . 
Že nedá mrtwým pokoje? 

Čuchá trawičku zelenau^ 
Srážj rosičku studenau?«** ^) 

Wstaň^ má milá^ wstaň z hrobu wen* 
Podjwey se, twug milý gsem. 

Třetj rok dnes mi wypršel, 
A gá si pro tebe přišel. ^) 

unRáda bych gá wstala z hrobU| • 
Ale nemohu pro mdlobu. 

Mé srdečko ge skljčené, 
Ruce> .nohy zdřewěnělé, 

Hledeyj, milý, mezi hroby. 
Má tam hrobař swé nádobj. 

Má tam motyku a ryčku, 
Wykopey swogi holčičku. 



Až mne wykopáš z hrobu wen» 
Pak si mne s sebau dómu wenii** « 

Moge milá wykopaná« 
Hozmarjnkaii opletená^ . 
' Ach, co po nj — ge studená ! 

Kams> má milá, dary dala. 
Které si ode mne brala? 

DwGesl-li sem gá dary brala, 
Gá s^m ge s sebau newzala* 

Moge matička dary má, 
Gdi, ona ti ge zase dá.^) 

Máš tam Šáteček čerwen;^, 
A w něm prstýnek střjbmý. 

Ten Šáteček hoď do tmj. 
Bude konec milowánj. 

Ten prstýnek hoď do moře. 
Bude konec wšeho hoře,*)«* 

Zwoňte zwony na wSe strany^ 
Umřelo mně potěšenj. 



Na wSe strany sau zwonili^ 
Mé srdečko^} nezbadiii. 



^) Kamenec, kamenicky, bmsQiSlry, (Vacciniam 
Vitis idaea, die Praisselbeere), keřjSek malý s l^erwený- 
lui gahfidkami, w p&d^ pjs^iité rostaucj. Wenkowané 
naSi "wSucemi z kameniSek awitými o gistých slawuo- 
stech oltáře, sochy swatých, domy a g. zdobj, an lístek 
gich tupjr tak snadnS newadne. Takž i weSiowensku: 

Prelec, ptaSka, prelec, pres toten "kamenec, 
Powec tam milému, že som dala weuiec* 
Prelec, ptaSku, prelec, pres zelená lúku^ 
Powec tam milému, že som dala rukn. ' 

(ZpSw. I. 216.) 

^) »nKdo to šlape po mém hrobě. 
Čuchá mí tráwu na hlawě?«« 

^) Šel gest ginoch do swgta — daleko. W od- 
chodu lauiiil se geště se swau uiilan, a zanecháwage 
gj na památku- a gisté znamenj lásky syfé' prsten a Sá- 
ieh ^erwený, prawii: 

„Políkey, má milá^: tři léta na mne/'* (Pjs. 49.) 
Tři léta minuly ^'— giooch se wrarj. 

*) Ginde: 

Něca sem chudým rozdala, 
Něco mé matince dala. 

Aneb: 

Něco sem na pohřeb dala. 
Něco tobě zanechala. 
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Ten prsfcýn;ek hoď do wody. 
Ať Btne hlawiěka nebolj. 

^) » Šáteček hoď na Pracky .inost> 
Wšak máš tam giných děwčat dost. 

^) Mé 8rd€&to, moge ftatSiený, oiá iMičko, drahá, 
zlatá perličko, tak ginenngeme toho, kdo nám přede 
wSemi milý. * 



4. Zaklené AéwéáiUOi 

Srow, pfš, 11* 

(Náp6w 5, 6.) 

Teče ivoda od Tábora, 
Teče okolo gawora; 
Wšecky láwky pobrala. 
Gen gedinkau nechala. 

Po které mysliwec chodil, 
Děwčátko za ruku wodiL 
Utrh' gabko s gabloně, 
A pustil ge po wodě : *) 



»Pijň, gabljěko, kam ty ráéjš, 
Gen ať se íxmé nepomáčjs; 
Plyn, gabljčko, plyn dolů. 
Až -pod gawor do mleynů.* 

Gak gabljčko připlynulo, 
Ctyry kola zastawilo; 
Točit se gim nedalo, 
Wodu na břeh wyhnalo. 

»Proč se, kola, netočjte. 
Mé srdečko netěšjte, 
tak gák6 ste ťě%, " ^ 
Dokud ste se točily?* 

U Tábora ge obora, 
Pasau se tam geleni. 
Pásal ge tam myslíweček 
W kamizolce zeleny, *) 

S geleny se objráwal, 
.Hezké holky milowáwak . 
Poslal swého gelena 
Tam pod gawor do mleyna. 
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•Běií {^eljnku> po potoku^ 
Nie uiélitug swého kroku> 
Běž prudkostj gelena 
Pode gawor do mleyaá. 

Tam na břehu pod gaworem 
Nagdeš déwčálko státi^ 
Hau panenku rozmilau 
Smutně hořekowatí. 



Čtyry ndeynské kola stogj. 
Neštestj se w mleyně rod) ! 
Před nj shýbni parohy, 
A skoč s láwky do wody. 

Tam kde prwnj ge kolečko^ 
Přigdeš, a nagdeš gabljčko; 
To wbodní na parohy, 
A pospěš do obory.* — 

• 

Noc se bljžj. Gelen běžj, 
A pod njm se země třese^ 
Na par&žku gabljčko, 
pěkné čerwené, nese. 
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Wzal mysíliweCj wzal gabljčko5 
Rozdwogil ge w polowjčko : 
Wyletělo ptaeátko« 
Bělaunké holaubálko* 



Newěř^ newěř^ myslíwečku I 
Že ge bylo ptadátko: 
Bylo5 bylo ge zaklené 
Gedno krásné děwoátko.^) 



') OahUeo w pjfinjch, powSstjch a 2iryé)ch národ- 
Bjcli slowauských mjsto . důležité, a (yiem 1 tageinné 
zagjmá. Gsauc poslem i gednatelem mezi mládencem 
a paauau w záležitostech milostných, ^Sasem i znak M- 
sky samé na sobS nese. Yf Srbsku posjlá ginoch djwce, 
o gegjž ruku se ucházj, po swatech gablko, w n62 
nSkolik penj^kii Btřjbrných wetknnto. .Přigme-li djw- 
ka dar, znamenjm to odpowSdi dobré ; pak^-li geg ale 
wrát), ginoch po newSstS giué ohljdnauti se přinuceii 
gest. To samé i o ChoriMatebh a Sluwttnech Uherských 
\?ypravagj. (%. Pauli pieá. ludn poUk. w firal. p. 5. — 
Vukassowich in Dobrow. Slowanka lí. S. 12. — KwSto- 
mluwa od Amerl. I. str. 6.) — Slowané pohanStj wy- 
obrazowali sobS Jjadu neb Milim^ bobyni lásky, pod- 
statau panny Sistomilé, magjc} w ruce prawé tři ga- 
blka zlatá, jia n) pak tři dSwice stoigjce, jablko sobS 
podáwaly. PodobnS Žiwa, bohyng žiwota a úrody, w 
božnici Ratibořské předstawowala se s gablkem w ru- 
ce; proCvi domnjwati se gest^ 2e gablkó Slowan&m 
znakem plodnosti a zárodně^f bylo, a týže wýznam i ga- 



blka Ladma měla. Tak okaaily i řeéké Plšjaéif ney* 
prwé gahleh w zahradách Hesperidtkých, a plodný* 
ml se Italy; gakož pak i Indowé w mythologii swé 
lásku 8 plodSiijiu pogj, (srow. iudlc. Sivoat muiStina 
•}la plodjcj, geho manželka Bhavani, wlastnČ 8ri, t. 
Lada.) Gak bljzko ostatnS u Slowau& 2iwa Mí1íd6 
přjbuzna byla, patrno z toho, že oinylnS za tuto držá- 
na gest (Krok II. str. 859 a 878.) — Staré powS- 
sti wyprawug) zhusta o gablkách ohtmzienjjéh a mocj 
nadpřirozenau nadaných, a podnes geStS zde onde w 
Cechách lid powČreCný w štčdrý weCer z gablka osud 
hádá, gakýž roku přjštjho koho potkati má. Po weCeři 
totiž překrogj osoba každá gablko w p&ly tak, že olti- 
ny s gádrami na obé polowici hvSzda nkazngj. Pak-li 
hwSzda Ctweropaprakowá na způsob křjže, smrt a ne- 
itSstj, pak-li z w}ce paprsků a prawidalná, dobré zna* 
mená. 

^) Také: 

Na Táboře we oboře 
Pás mysliwec geleny; 
Pásal s nimi smčata, 
A milowal děwóata. 

Od starodáirna' připisowala se mysUwoůni gaká* 
6Í tagemná i?láda gakož nade zwSřj, tak i nad srd- 
cem dj«Q§m ; a po tu dobu geStS mjstami lid sprostý 
doniujwá se, žeby byli mezi mysliwcemi, kdožby wjce 
Hrnuli, než s rozumem lidským by se srowaáwalo. I 
wyprawngj sobC o mysli wcjch, Jiteréž geleni, srny i 
giná plachá zwSř na slowo poslanchala ; ano slySel 
sem i gmenowati gakéhosi mysliwce wogáka, gegž ani 
ocel, ani kanie poraniti yn stawu nebyla i a giného, 
který ivystřeliw oknem sv^é mysliwny, každaa zwSř 
a ki^ždébo ptáka zastřelil, o ^teréoiž byl pomyslel. 

3 
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Na podobnau powSra zakládá se i powSttni zpSwo« 
lira německá t Střelec hauxedlnjk, 

') Nebude od mjsta zde poznamenati, 2e Slowané, 
řwláSftS pak Cechowé pohanitj dn!i lidskan co ptáka 
80be předstawowali. Tak ruk. králodw. oWlaslawu: 

Ai* a yyide duSa z řwúcéi hnby, 
iryletie na drvo, a po drTerb 
siemo tamo ; 

a w Zábogi ; 

Ai bratře, ai 5erý wrch ! 
bozi ny tamo vícestwiém dařili ! 
Tamo i yiele dul tieká 
síemo tamo po dřevech. 

ZwláStS pak du2íe lid} dobrých w« starých pow6« 
sterh negen slowanských, ale i giných národů, ney- 
radSgi postawu holauhk^ na le beran. 

Co wSíak bágeslowného obsahu pjsnS této se do- 
týSe, napadá podobnost gegj k powSsti národnj o Z4- 
hořowi, zákeřnjka pokáii] Cinjcjm, kdeif duSe zawra* 
Sd^ných téz podobán gahlek se gewjce, po rozhřelenj 
lanpežnjka w holubice se promSliugj. A gako2 pak po* 
wSst tato (giž pozdSgi ?$a8em swým podati zameySl)m) 
i Polan&m a Rns&m pode gmenem: Madej známa, 
(Wojc. Klechdy ludu polsk. i rnsi, Tom. II. cz^íé 2. — 
2eg. Pani. pieá. ladu polsk. w Gal. str. 82.) bez od- 
poru do neydáwiiSgSjch ?^as& křesianstw} slowanského, 
8 pogemami pohanskými smjleného, padá ; tak2 naopak 
za to mám, 2e i ballada nynggSj, op&wagjcj totéž dá* 
ivné smýSlenj národa, k řjdkým památkám bágeslow- 
ného druhu básnictwj národnjho náležj, kteréž, gsaue 
rnmami wlSk& minulých zawalené, na ten Sas gen obraz* 
nost) dostjhnauti se snažjme. W domnSnj tom, a{ ne* 
djm o wnitřnj a zewnitřnj formS básnS této, posilEa* 
g) mne i pjsnŠ lanohé po čichách a MorawS sa ozýwa* 
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gjc), gen2 týmiiíe slokami, co tato, poSjnagJce a o ga«- 
bljCka k djwSiaS plynaucím gednagjce, ua to zp&aobem 
od sebe rozdjlnýin, a ^^asem i inatnS 8« skonCugj ; co2 tjm 
se wyswStlage, te ballada: TeČě woda atd. nSkdy yfft^ 
bec powedoma býti mohla; J^aseui pak, gakž obyCegnB 
pjsnjm delSjm se přihizj, mimo poc^áteSnj sloky zapo* 
meunta by^Si, od zpSwák& po rozdjloé chuti a roz- 
umu gich doplňowána býwala. (Srow. pjs. 11.— CeL 
I. 37. — F. S. 1840. 172., gakož i pjseft poSjnagjcj: 

TeCe woda od Stukrawy, 
TeCe okolo Gjhla^ry «td.) 




>• jMatanseAL a MagdalenlLa. 

Srow. Mor, r. 1840. 183. 

(Náp5w 7, 8.) 

Zabil gest Mataušek^ 
Zabil Magdalenku> 
Že gi nesměl wzjti 
Za swogi manželku. 

Často tam chodjwal^ 

Do půl noci býwal; 

Mile. s nj rozmiauwal^ 

Lásku přislibowal. 

1* 
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Když hodina byla: 
•Wstaň, má roztomilá! 
Pogď, a wyprowoď mne 
Do šjrého pole!* 



Wyprowázela ho 
Až k panskému dworu : 
w » Gdi už^ můg Mataušku^ 
S Pánem Bohem domů. 



Gá s tebau nemohu 
Teď už dále gjti; 
Lál by mně tatjček> 
Lála by mně máti.««* 

Laudil gi a laudil 
Tam až na rozcestj; 
Achj nenadálá se 
Swogjho neštěstjl 

Tam gj na krk šlaupiU 
Ruce^ nohy zlámal, 
Gako ten ukrutnjk 
S ubohaa nakládal* 
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Ona ho prósila» 
To pro rány Krista: 
• nGen mne, můg MatauSku^ 
Nezabj dočista l«« 



Ona ho prosila^ 
To pro wěecky Swaty: 
n»Gen mne^ můg Mataušku^ 
Nech wyzpowjdati!««< 

»0! gak gá dám tobě 
Té zpowédi dosti. 
Až tobě polezau 
Z hlawičky wen kosti !«< 

Tam pak gi zakopal . 
Pod zeleným lohem. 
Gen kausek fertaušku 
Powykaukalo wen. 

A když domů přisely 
Otci to powjdal: 
nUž sem mlynářowau 
MHgdalenku nechal. « 



»» Dobře si, Matauska^ 
Dobře si udělal. 
Že si mlynářowau 
Magdalenku nechaL 

Ty si můžeš wybrat 
Podlé swé libosti. 
Která .bude mjti 
Střjbra, zlata dosti. <>« 

v Ach! wy.to, tatjčku, 
Wy mně to prawjte; 
Wšak o té žalosti 
W mém srdci newjte!** 

Přišel gest do zámku. 
Pan zpráwce se ho ptal: 
» «Kde si mlynářowau 
Magdalenku nechal ?«« 

»Magdalenka ležj 
Pod zeleným lohem: 
A gá budu sedět 
Za širokým stolem ! « *) 
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Magdalenku nesau 
Gtyry panny z tmj. 
A Matauška wedaa 
Kati do wězenj. 

Magdalenku nesau 
Mládenci pod wěnci^ 
A Matauška wedau 
Kati k šibenici^ 



» Odpusťte mně iiynj« 
Rodičowé milj I 
Že ste wy skrze mne 
Dcerušku ztratili. << ' 



»»My ti odpauštjúie 
Twogi winu wšicknif 
Gest-li ti odpustj 
Práwo Holomaucky.***' 

nTatjčku> matičko ! 
Toho gá nežádám: 
Pro waši dceruška 
Milerád umjrám. 



Co sem ^ udělal. 
To mně uděleyte^ 
Hlawa na špic deyte^ 
Kolem mne lámeyteK 

Hlawu na špic dali. 
Kolem ho lámali ; 
Co sobě sám žádal. 
To mu udělali.^) 



*) T. g. ua saudn před právem. 

^) Na injstg poprairujm, obyCegnŠ bljzkém pa- 
horku, postawena býwala hráz^ ua ui2 hlawa odpra- 
weoého nastrčena, pod hlawau pak npewnSno kolo, 
w ugž přeláinané audy zloSíncowy 'wpleteny sau; coŽ 
tak dlauho wystaweno zůstáwalo, dokud Časem samo 
nespadlo, aneb ginak náhodaa shozeno nebylo. 






6. Nesiastný milý. 

Srow. Cel, IL S^.^Mor. r. 1835. 91. 

Ach^ zdál gest se mně w noci sen. 
Že můg milý dnes přígel sem. 

Gá procitnu — tu nic nenj^ 
Genom mne srdce mé bolj. 

Bych měla posla tagného. 
Poslala bych pro milého. 

Běž, můg posljčku,- gako pták, 
Pozdraw milého nastokrát. 

Posljček se k hradu bljžj^ 
Můg milý z kradu wyhljžj. 

ttWrať se, posljčku, zas domů. 
Že tam dnes gjti nemohu. 

Že přigdu ráno, ranjčko, 
Dřjwe než wygdjs slunjčko.** -?— 

Slunjčko s bory wycházj, 
Můg milý se nenacházj. 
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Oi, milý gede po mostě^ 
Pod njm konjček za dwě stě* 

Konjček si poskakugCj 
Mé srdečko se raduge. 

Konjček zlámal nožičku^ 
Můg milý srazil hlawičku. 

Kde mám pomoci hledati? 
Kam pro lékaře poslati? 

wLékaře ty. mně negedney^ 
Raděg mi hranu zwonit dey«* 

Zwoňte hrany na wše strany^ 
Umřelo mně potěšenj. 

Zahynul z bjlé růže kwět,^) 
Genž mi byl dražšj nežli swět. 

Koho sem w srdci nosila^ 
Toho sem smutná ztratila. 
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^) z rule hw^t^ obraz oblib<>.ný uegen Slowanům, 
ale skoro -wiechuSm národům teplegšjho ponebj, zua- 
CjcJ milost a hrásu, Stařj Slowaué představovali sobS 
Ladu, bohyni lásky, s korunau na hlawS z inyrty a rfi- 
^J9 držjcj w ^stech panpg rúZowé, (Krok II. str. 859. 
Srow. pozn. *) k pjsni 4 ) 



y. Sňatek nr černém lese. 

Srotí;. JIřor. r. 18*0. 171. 

(NápSw 2.) 

Ráno wstala^ posnjdaldj 
Po snjdanj husy hnala. 

Hnala> hnala na tráwnjček^ 
íía zelený geteljček. 

Na wršjčku sob$ sedla^ 
Ze slziček wěnec wila. *) 

Než ten wěneček dowila> 
Třikrát padla' a omdlela. 
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>Zaničené gest moge srdce, 
Sám Pán Bůh wj, kdo má kljče. 

m 

Ach, wjm dobře, kdo kljče má. 
Komu sem ge sama dala I — « 

» nTeče wpda strauhau dolu: 
Pogď, má milá, půgdem spolu. «« 

• Gaké gest to putowánj. 
Když gsme spolu neodďanj?« 

»»Stogj kostel w černém lese, 
. Pogď, má milá, oddáme sel^a 

iiGaké gest to oddáwánj. 
Když rodiče tomu bránj!* — 

DDTam w kostele páter káže^ 
Ten nám štolau ruce swáže. 

Swáže, swáže — nerozwáže. 

Až sám Pán Bůh s nebe skáže.«« 



^) Slziiky, Patmtj Marie Mlze, (diauthns silveitrif, 
ipilde Nelke,) kwjtko barwy karmjnowé, po mezjch a 
Btráujcb wlhkých zhnsta rostaticj, ku jLaliSku drobný- 
mi puntjCky gakoby ilzíCkami pokropené, odkudž 
gméno — Wyprawugj lobS, 2e Maria Panna tyn« iwé- 
ho k smrti prowázegjc, cestu i nijsto utrpenj geho sl- 
zami polýwala; kam slza padla, ^vyrostlo kwjtko po- 
sud newjdané, znamenj slziCek na sobg nesaur], kara- 
fiátek planý. — Řekowé o poCátku pohoněnky (anemone) 
udáwali, 2e powstala, když Afrodita plakala pro mi- 
láčka swého, krásného Adóna, gegž kanec Ijtý na lo- 
¥f'a byl rozsápal. 

MénS slzj Pafía newyléwá, neŽ krwawého 
Cerwce Adóu; po zemi kwjtj z obogjho wyrftstá: 
Krew geho růže rodj, ze slzj wznikagj anemonky. 

(WinaKcký.) 

Máme{ geSítS mnohé gine, podobné b&ge, gakoi 
o poCátkn mateřj dauSky, Cjbru, bljnn, diwizny, Se- 
kanky, wrátiče atd., kteréž na starořecké o hyakin- 
tu, wawřjnn, lilii a g. npomjnagj, a wSak i neménS 
wysokého stářj býti se zdagj, ana pofvSst uárodnj, 
nepodrobena útiskům, genŽ bohy pohanské, zwyky a 
djlem i pjsnS uároduj zahladily, swoboduS, co lehký 
\vStřjk z wgk& ney wzd&lenSgljch k nám zawjwá, mSujc 
toliko dle okolnost] Sasn a mjsta barwa powrcbnj, ga- 
koi i ona bágka o slzičkách. 



-4(4S4s|^{h|i;- 
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8. Uprchlá paste irmiee. 

Srow, Mor. r. 1810. 127. 

(Nápřw «, 10.) 

Pásla hugy nade dworem^ 
Sama seděla 
Pod gaworem. 

Wila wěnec oljwowcy, 
A geteljčkem, 
A kaukoljdkem 
Propljtaney. 

Gel tam tudy gegj miley: 
»Dey mi ten wěnec 
Oljwowey.* 

«t>Gá ti nesmjm wěnec dáti> 
Byla bych lána 
Od iwé máti.«« 

i>Bogjš-li se máti lánj, 

Pogď, pogeď přes ty 
Hory s námi/< 
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» wGábych s wámi ráda gela> 
Komubych kusy 
Zanechala 7«« 

«Pusť husičky po wodičce, 
Nech ať poplynau 
Ktwé matičce. 

Pusť husičky po potů£kii> 
Sami půgdeme 
PoIehaučku.« 

Stará husa zakeyhala. 
Stará matička 
Zaplakala. 

•>Keyhey, huso^ keyhey wjce, 
Nedokeyhás se 
Pastewnice !« 



^) Bus u 81owaii& wýzBam nikoli tak opowrZliw) 
nemá, gako u ngoieckjrch aaosedá naiieh, nýbri naopak 
ptákem báanickým a možná i mythickým gest. 

OpSwagjce Slowané žifvot, w přjrodS smyslné se 
gewjc), ninauti nemohlo, že i hnsy, s nimi2 w áomá- 
cnosti a kospodárstwj tak úzce se potkáwagj, n wýle» 
wj čita a smýilen} svého pogali. Tak n» p. sUSoá 

4* 
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djwka polská, tagné žely .srdco swého aama snésti ne<- 
mohauc, sdSluge háskáin swým; 

Pójdicie, pójdžcie gaski moje, 

Pójdžcie, pójdzcie do doma, 
Nierh wam powiém troski moje: 

Niepowiédzcie nikomu. 

(OJesk. E. 45.) 

Tak i naproti tomu iíwárná newSsta morawská w 
netrpSliwém očekáwánj doby neyradostiiSgSj žiwota 
swého, k husám na modrém uebi se belagjcjm howořj: 

Bjlé husy, bjlé, 
Wysoko * řetjte. 
Daleko widjte! 

Zatopte se kolem 
Nad milého dwofem; 
Zkazte tam milémUi 
Nech pro mue přigedú, 
2e se wdúwat budu. 

(Čel. II. 52.) 

Dle Karamzina předstainro wal se Radegast (Radhost), 
hlawnj modla w Retře, gak tomu nSkteřj chtSgj, bůh ob- 
chodu a hostitistwj, posta waa mládence, máge hlawu 
Iwj, na kteréž sedSIa hus, na prsau pak wyobrazenau 
hlawu bůwolj, a w ruce drže sekeru. (Krok II. 495.) 
Ne*li io obraz ostražitosti a moci, gegž Retra kupe- 
ckág nepřáteli gsanc obklopena, za modln a wzor SobS 
byla postawilaV *- Komužby nenapadly zde na mysl 
ostražitá husy řjmského kapitolia? — 

A wSíak ani na přjslowjrh nescházj, gež has oži* 
wnge. „DoSfceyCasa — řjkáCech— gako hus klasu;^^ 
aneb onq powSstňé : „TenjLrát NSmec Čechu přege, kd|yi 
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se has (také had) na ledli hfege/^ ^- Co wisk ono- 
ho daleko liroko rozneSeného pořekadla nSmeckého, 
huse hlanpost přiCjtagjcjho, se dotjrCe, rowjiýia a snad 
wStijm geltS práwem i o gine drůbeři domác), gako 
kachnS, kr&tS a g. platítí ni&2e, na hnsy pak u staira 
přirozeném neb diwokém dokonce obrátiti se nedá. 

Gak důležitá ostatnS hospodynjra naiim dr&beř 
tato gest, patrno z toho, že matka, pelíliwa gsanc o 
wybytj dospjwagjcj dcery swé, hnsy chowati xa potře- 
bn newyhnutelnaii pokládá; a djwka Slowenka, gjX 
húsky geg] milé, do žita zaletSwSj, postřjleli, iknbagje 
ge, nad nimi nařjká: 

Húsky, húsky, moge húsky, 

Pobil wás 2lowek neindský: 
Bodag mal zlú že& i mlatba, 
&eď m&a priprawil o Mwathu! 

(Zpl^w. I. 821.) 



9« Déir£e s páirem* 

Šrote. Čel. I. 52. — Mor, 1840. IM. — SWk. Zpěw. 

(Náp6w 11.) 

Pásla panenka páwa 
Mezi horama sama. 

Geli tam tudy páni: 
oPogeď, panenko, s námi." 

»» Kdybych gá s wámi gela. 
Kam pak bych páwa dala?« 

nPusť páwa po potoce, 
A ty pogď s námi předce.« 

»>*Gá negsem chiizi zwyklá, 
Špaljček se mi wiklá; 

Zůstanu raděg doma, 
Stalaby se mně škoda. 

Geďte si genom sami, 
Gá nepogedu s wámi; 

Geďte si s Pánem Bohem, 
Gá půgdu za swým páwem."** 



10« I«»tiwý posel. 

Srow, Pol. Wojc, I. 51. 87. 

(NápSw 12.) 

Letj> letj pták 
Přes zelený sad; 
Nad dworem se točj, 
Zdwihá k nebi očij 
Andulku wolá. 

Andulko milá^ 

Jenjček wolá: 
Bys nebyla pyšná^ 
A tFochu weu wyšla 

Sama gediná. ^} 

Ona nebála. 
Poslala posla : ^) 
;iGdij můg milý posle^ 
Wyřiď mu to slušně^ 
Že negsem sama.<< 

Posel w hrdlo lhal, 
A sám namlauwal: 
Achj gá přenešťástnáj 
Že sem wen newyšla 
Sama gediná ! ^) 



^) Gin) zaCinftgj: 

Leť měsjčku^ leť 

Přes ten celý swět; 
Leť měsjčku s weyšj^ 
Kmogj neymilegšj 

Kolo udčley* 

Kolo uděley, 

Wen gi wywoley: 
Nenj-li tak pyšná^ 
Aby ke mně wyála 

Sama gediná. 

') Pjseň polská gasnSgi mluw): 
Siostr^ -wys^ala. 

') S pjsnj taato srownati hodno domy poUké n 
Woicického djl I. str. 87, 38, 285, zwláitS pak dumu 
na str. 8S, o uji p. W. prawj, 2e gi2 zřjdka kdy ce- 
lau slySeti, s kteranito wSak naSe, genž též gen pře- 
twořený zaSátek zapomenuté pjsnS delSj býti se zdá, 
gak a werii tak i n nápSwu xnameuitS se shodnge. 
Srow. i Zpgw. II. str. 17. 



-M)OiBíňif^- 
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11. GaJblictío » po»ektwJoi. 

Srow, pjs. 4. ; Cel. J. 37. •— Mor, r. 1840. 172. 

(Náp5w 5, 6.) 

Teče woda od gawora 

Okolo samého dwora;*) 
Wšecky láwky pobrala, 
Genom gednu nechala. 

Po které Pawiaušek chodil, 

Mařenku za ruku wodil; 
Utrh gabko, utrh dwě. 
Pustil gedno po wodě. 

»Plyň, gabljčko, kam ly ráčjš, 
Genom ať se nepomáčjš; 
Plyn, gabljčko, po dolu, 
Kmey Mařence do domu." 

Gak gabljčko připlynulo. 

Na Mařenku zawolalo: 

9 » Wstan, Mařenko, wygdi wen. 
Milý stogj před domem.* 



« a 



pProč pak bych gá wen chodila, 
Kdyť gá negsem geho milá; 
A on nenj z růže kwět. 
Aby on mně kazil swět. 

Proč pak bych gá wen chodila, 
Kdyť pak sem mu powjdala. 
Aby k nám už nechodil, 
Tau cestičkau neblaudil. 

Byla láska, ale nenj — 

Zapadala do kamenj. 

Do kamenj drobného. 
Do srdce falešného. « 



*) Také: 

Teče woda od gawora. 
Teče woda široká atd. 



•«5»X®»»^ 



lit. Neiia»tmý den. 

(Nápew 13.) 

Wčera neděle byla, 
Gá sem doma nebyla; 
Žala sem trawičku 
^y zeleném bágečku - 
Gá sem doma nebyla. 

Než sem tráwy nažala. 
Celá sem se požala; 

Od tebe, Jenjčku! 

Falešnau hubičku 
Od tebe sem dostala. 

Whági trawičku žjti — 

Nechtěgte to činiti. 
Panny a mládenci 
S zelenými wěnci! 

Můžete se požjti. 

Wčera přenešťastný den. 

Kam se můg milý poděl ? 

Dostala sem kwinde, 

v 

Sel k panence ginde. 
Snad už na mne zapomněl. 



13. Nehody* 

(Nápgw 14.) 

Dcy, Bože! Barboře 
Martina s kosau^ 

Aby gj nasekal 
Trawičky s rosau. 

Než tráwy nasekaly 
Kosa mu spadla; 

Než kosu nasadily 
Tráwa mu zwadla. 
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14. Neplatná pontoe. 

8row. Ceh L 89. 

(NápSw 15.) 

W tom našem sádečku 
Gest mnoho modráčků; 

Žala tam má milá 
Zelenau trawíčku. 

Když tráwy nažala^ 

Sedla na cestička: 
«Pogď^ gá tě pokladjm, 
Můg zlatey Jenjčku!" 

Kolik mu na Mawě 
Wláskii pohladila. 

Tolik gest slziček 
Z swých očj wylila. 

Wytáh šátek z kapsy, 
Utjral čeljčko: 
nu Proč pláčeš, nařjkáš. 
Má zlatá holčičko ?«« 



»» Kterak nemám plakat 

A sobě nařjkat. 
Když mne má pásnička 
Nemůže obměstnat? 

Ani má pásnička. 
Ani má suknička: 

To sem gá dostala 
Od mého Jenjčka!" 

Wzal gi za ručičku, 
Wed gi ku krámečka: 
i*i»Gá ti kaupjm pentli, 

Nastaw si sukničku. <<<< 

vGá bych nastawila. 
Kdyby platná byla; 
Gen kdybych gá tebe 
Byla nepoznala!^ 



«^)8a^ 
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Ift. Zlá rada. 

Srow. Mor. r. 1840. — S/«]fc. SSpěw. I. 2ft6. 

(Nápéw 16.) 

U té našj studnice 
Roste bjlá bukwice ; *) 
Ta bukwice bjlá 
Byla moge milá. — 

Go» má milá« co ti ge« 
Mé srdečko rozmilé? 

Snad ti máti lála^ 

Ci ses newyspala? 

y>kch, mně máti nelála> 

I gá sem se wyspala; 

Ale željm swého 

Wjnku zeleného. 

Wšecky panny s tráwy *) gdau. 
Pěkně gedna za druhau; 

A gá ubožátko 

Koljbám děťátko! 



Zakoljbey^ Jenjčku, 
Zakgljbey chwjIčičkOr 
Zakoljbey chwjlku^ 
Až wyperu pljnku!" 

Gá koljbat neumjiD^ 
Za koljbku se stydjm; 
Koljbey si sama, 
S kým si radu brala. 

nBrala sem gi w štěpnici 
Mezi dwauma mládenci; 
Ti mně radu dali> 
Když mne milowali." 



^) Bukwice hjlá aneb wonná, prwniCka) prWbseoka 
gam], také kropáček i podleStka, pol. pierwoanka) 
přilnula Teris, gemeiue Schliisselbliuue. 

*) Gin): 

K tanci gdau. 



16. IJto««. 

Srow, Mor. r. 1885. 106. — 8Uk. Čel. I 86; 
ZpUw. I. 311. 

(NápSw 17.) 

Když sem pleia leii« 

Newěděla sem^ 
Co mě mé srdečko bolj ; 
Že mně můg miley wypowj, 

Newěděla sem. 



Když sem plela mák 
Skoda nastokrát, 
Škoda toho milowánj. 
Že neirwá do skonánjj 
Škoda na stokrát! 




^ 
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ti. Žalo«f pro fltefrérného. 

Srow. čel. IL 8. 

(NápSw 18.) 

Kaulelo se^ kaulelo 

v 

Cerwené gabljčko — 
Gen se na mne nehne wey« 
Má zlatá holčičko! 

Gá se na tě nehněwám^ 

Ale ge mi Ijto^ 
Ze za ginau chodjwáš 

Přes zelené žito. 

Žito^ žito> žitečko! 

Kdo tě bude žjti? 
Můg miley ge daleka. 

Nechce ke mně gjti. 

Zito, žito, žitečko ! 

Kdo tě bude wázat? 
Můg miley ge daleko, 

Musjm pro něg zkázat. 



M 



Tráwo* tráwo^ trawioko! 

Kdo te bude kosit? 
Můg miley ge dalekoj 

Musjm smutek nosit. 



18. Chadoba a láska. 

Srow, Čel. IIL 23. — Mor. r. 1835. 100. r. 1840. 
193. — ShJt. Ceh I. 84; Zpčw. /. 178. 

(Nápgw 19.) 

Pod našima okny 

Teče wodička — 
Napog mně, i^ milá. 

Mého konjčka! 
» Nechci, nenapogjm, 
Gá se koně bogjm. 

Ze gsem maličká. <* 

Pod našima okny 

Roste oljwa*) — 
Powěz mně, má milá. 

Kdo k wám chodjwá ? 



^ 



»• 



hK nám žádn^y necbodj« 
Oa o mne nestogj. 
Že gsem chudobná. «' 

Pod našima okny 

Roste z růže kwět — 
Powěz mně, má milá. 

Proč tě mrzj swět? 
»Mne swět nic nemrzj. 
Ale «rdce bolj. 

Plakala bych hned!" 



^) Gako tuto, tak n ivjce geStS pjsnjcli o oljwS, 
této dceři teplegsjho ponebj, ziujnkase činj. (Srow. p. 8.) 
Nenj-li to památka, giž 8obS Slowané z kragin gížnjch, 
býwalých sjdel swých , byli přinesli a zachowali ? 
(Srow. pozn. k pjs. 44.) 




n 

t9. RozželináiU* 

« 

Srow. Čeh UL 24. 

(NápSw 19.) 

Sklopila očičky, 

Gakoby spala, 
A gegj malinka 

Z okna kaňkala. 
i»Má dceruško! nestug tady, 
Wjš, že lidi pomlauwagj. 
Že ge to hanbil.*^ 

Má zlatá malinko! 

To nenj hanba; 
Gá se se swým milým 

Rozžehnáwala. 
Giž gsau sliby rozrušeny. 
Naše srdce rozwedeny — 

Šawli nosit má. 




CM 



M 



ZO. Dar na rozlaacenan. 

Srotí). Mor, r. 18^0. 96. — Zpěw. 1. 108. 

(Nápew 20.) 

Měla sem holaubka 
W truhle *) zawřenélio» 
On gest mi uletěl 
Do pole šjrého* 

Do pole šjrého 

Na zelený daubek; 
Tam sobě zahaukal 
Mng zlatey holaubek. 

Nehaukey, nebraukey^ 
Můg zlatey holaubka; 
Neděley swey miley 
Wětšjho zármutku ! 

'*Gá gj ho nedělám^ 
Dělá si Lo sama; 
Když gá negsem doma> 
S ginšjmi sedáwá. 



AO 



6á gj kaupil pentli 
Batwy proměňawéj 
By si proplétala 
Wlásky kadeřawé. 

Gá gj kaupil giiiau> 
A to pěknau bjlau:^) 
By pamatowala. 
Že byla mau milau.^^ 



*) T. g. holuhnjku^ truhlíku z prken sbitého , ga- 
ko2 pak takowé budníky na -wenkowa naSem, w lome- 
nicjch, nad záspjin atd. připewnSoé, zhuata nalézáme. 

*) Pentle barwy proměfiawé a hjlé, znak úmyslu 
zmSnSného a lásky zrnlené. -* Gsau pak barwy vý- 
znamné Slowan&m přede wSíemi tři: Cerwená, barwa 
krásy, radosti a lásky; hjlá, barwa ctnosti, wznele- 
nosti, jistoty a přátelstw). Pořekadlo Seské dj : Barwa 
•l^erwená — w srdci radost, bjlá — láska k bljžujiiiu. 
OstatnS barwa tato podlé oné noyoblibenSglj, a tudyi 
nesnadno pokaždé wýznam geg] pochopiti gest. (Srow. 
ZpSw* 11.469.) Třet] hlawnj barwa: černá, barwa zlé- 
ho, strailiwosti a smntkn. — KtSmto připoCjsti lze mo- 
drou, co b. stálosti a wSrnosti, zelenán, b. nadSge, ^Iw- 
tau, b. iárliwosti a fTQměěaiwau co wýznam wrtkawosti. 



*»«§J)|m«* 
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Zí. žalost olilAmAné. 

Srow. p* 15. — Mor. r. 1885. 65. 

(N&pSw 20.) 

Na horách, doUnádi 
Sil gest Jenjček hrách ; 
A ta geho milá 
Tam lusky trhala. 

Kdyfe gest natrhala. 
Sedla na mezičku; 
Cekala, wolala: 
nMůg zlatey Jenjčku!* 

Kolik gest lustiček 
Z fěrtaušku wyndala. 
Tolik, tolikráte 
Sobě zawzdychala* 

Kolik z těch lustiček 
Zelených zrnjček. 
Tolik, tolik z očj 
Wylila slziček. 
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»Wždy si mně slibowal,' 
Že ty si mne wezmeš. 
Gen až pod hágečkem 
Zito gařj sežneš. 

Žito gařj-s sežal« 
Mne si předee newzal: 
Bodeyž tobě Pán Buh 
Žádné štěstj nedal. 

Žádné štěstj nedal 
Na tom twém statečku; 
Že si mne oklamal 
Chudobnau děwečku. 

Chudobná děwečka^ 
Což ta mnoho zkusj ! 
Ta každičkau kriwdu 
Tiše snášet musj.* 



Mjsto slokj poslednj zpjwagj tnké injstein: 

Chudobná děwečka 
Ta ničehož nemá, 
Genom tu poctiwost, 
Kterau si zachowá. 



SS; ZUamaná* 

Srow. Čel. II 87. — Mor. F. 8. t, 1840 85. 

(NápSw 21.) 

W okýnku stála, 

Wen wykaukala. 
Byla CO' z rííže kwět; 

Widěla swého 

Neyipiilegšjho 
Sem na konjcku gtu 

»Matko« matičko j 
Drahá dušičko! 
Můg miley gede k nám. 
Sjň a sednioka 
Neumetena -^ 
Kterak ho přiwjtám? 

Matko, matičko. 

Drahá dušičko! 
Wygděte k němu wen ; 

Až gá umetu 

Sjň a sedničku, 
Zawoleyte ho sem. 



Matko, matičkoý 

Drahá dušičko ! 
Mug míley gede pryč — 

Silnicj bjlau 

Za milau ginau — 
K nám ui nepřigde wjch 



4#§tM§^^ 



ZB. Obět úiw^. 

(NápSw 21.) 

Kukačka kuká» 

Holaubek wrká 
Na zeleney olši — 

Což pak si mysljš, 

Můg neymilegšj. 
Že gsem gá neyhoršj? 

Achj negsem^ negsem! 

Šáteček dey sem> 
Gá ti ho wyperu; 

Abys měl bjley. 

Až půgdeš k giney — 
Pozweš mne na swatbu. 



«* y 
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W národojch pjsnjch naSicii, i ostatnjch Slowan& 
nářeCj oáin přjbuzného, napadá iátek co přjznak a 
gednatel lásky. Hoch obetuge djwce ua znameoj ná- 
klonnosti swé k uj Šátek; njin progewnge i d}vka prj- 
zeH swau wywolenéiim swéinu; naopak ale, neuznagjc 
toho, kdož o srdce gegj se ucházj, za hodná lásky 
swé, ifvzkazuge, že sobS SáteCek Špiniti nedá. Giuoch 
wypowjdage pannu, aneb tato onoho, z lásky. Šátek 
wracj, a dSwŠe, milého ze swazku milosti welikomy- 
slng propauštčgjcj , Šáteček gemu ivyprati se nabjzj. 
časem zástupu ge šátek i mjsto wSuce, znamenage ne~ 
winnost; Šáteček pak se točjcj prozrazuge srdce swo- 
bodné a láskau nepogaté. A wSak i barwa, 'wždy gen 
Cerwená a bjlá, gakož i wyšjwánj, začasto na v^^nam 
působj. (Srow. pozn. k pjs. 20. a 93.) 

Domnjwám se, že prwnj wýznam šátku, a poCátek 
národnj této mluiwy lásky hledati gest we zwycjch a 
tanrjch uárodujch, djlein giž zašlých. Podnes geštS 
daruge dSwče w-esnické w Klatowsku a giných kra- 
gjch, hochu swému, když o swátcjch Cerwených t. g. 
'welikonočnjch, pro pomlásku sobS přigde, malowaná 
wagjCka se šátkem čerweným neb kwStowaným, dle 
možnosti i hedbáwným. WBeraunskn pak dSti hragjce 
sobS, chlapci a holky za ruce se držj, a zpj^gjce taučj 
kolem dSwČete, genž u prostředku stogje, po nápČwu 
pjsnČ následugjcj Šátečkem nad blawau točj: 

(NápSw 17.) 

' Mám šáteček^ mám. 

Komu gá ho dám ? 
Nedám gá ho žádnému, 
Genoni mému milému. 

Koho ráda mám. 
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Tu prostř« díwíe Váte^ek na zemi před oSkte- 
rým chlapcem, a oba klektfaace naJl, poljbj se; aaSeZ 
op6t gine dSwSe w kolo wstaupj, a hra se opakuge. 
Hru tuto gmenugj: Na Utedeh.^Tjtnie skoro způso- 
bem tanCj i dospSlj, mládenci a panny, témíř po ce- 
lých Cechách tak aazwaoau Zákolanskau. 



ZA. Těžko zapoiuenant. 

(NápSw 22.) 

Na tom našem dwoře 
Wšecko to krákoře> 

I ten kohaut — 
Nemůžu na tebe, 
Potěšenj moge, 

Zapomcnaut. 
Gestli zapomenu^ 

Tak dost těžce; 
Předce mne pro tebe, 
Potěšenj moge, 

Bolj srdce f 




leS* Opoirrienj nenpijmnýni. 

Pod našima okny 
Gsau dwa rybnjčky; 

Plawal tam můg miley 
Wrané konjčky. 

Na gednom seděU 

To dobře wědělj 

Že za ginau pugde — 
Mne nepowěděl. 

Gak to mé srdečko 

Dobře w4dělo4 
Že mé potěšenj 

Ginam chodilo! 
Když ge chodilo^ 
Ať chodj geště: 
Gá o tě nestogjmj 

Falešný chlapče! 
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S6. Bolei^j lilairy. 

(NápSw 2d.) 

A gá wždycky^ co me 

Má hlawička poboljwá? 
A gá wždycky, co mě 

Má hlawa bol^? 
Má hlawička poboljwá^ 
Má panenka zapomjná — 
A gá wždycky, co mě 
Má hláwa bolj ? 

Wšak gá předce pro tě 
Do n^noci neupadnu^ 

Wšak gá předce pro tě 
Stonat nebudu! 

Do nemoci neupadnu^ 

Když těj holka^ nedostanu; 

Wšak gá předce pro tě 
Stonat nebudu! 



ooo^Jlooo^* 
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VS. Dairéra w^ Boha. 

Srow. Mor, r. 1840. d5. 

(Náp6w 24.) 

Dey, Bože, dey wláhy 
Do našj zahrádky! 
Gá sem si zašila 
Záhon marianky. 

Sila sem zelenau. 
Modrá mně wycházj. 
Ze se mug Jenjček 
S ginšjma procházj. 

Proeházj, procházj — 
Procházet nebude: 
Co mně mug Buh saudj, 
Wšak mne to nemine. 



K3®OI 



99. Po dem iieupíJmiioAt poasnati? 

(Nápew «!,) 

Nechoď ty. k nám w kabálě« 
Wem si kamizolku — 

Gak gá o tom dobře wjm. 
Ze máš ginau holku. 

U nj celé půldny gseš, 
U mne gen se stawjš; 

Pro ni wšecku lásku máš^ 
Ke mne gen tak prawjš. 

»Po čem tOs má panenko^ 

Po čem to hádáte?" — 
Ach, můg zlatey Jenjčku ! 
Hladké Ijce máte. 

Do samičkých kraužečků 

Wlásky wám se točj» 
A ta waše falešnost 

Wám se blyštj z očj* 
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Srow. Čel. IIL 42- 

(NápSw «1.) 

Na kopečku stromeček. 
Pod kopečkem lauka — 

Ach, když gá si zpomenu 
Na swého holaubka! 

Ach, když gá si zpomenu, 
We dne nebo w noci. 

Tak se semnau celý swěl 
Do kolečka točj. 

Gak gest těžko umjrat. 
Když bolesti nenj I 

Gešté hůře mílowat. 
Co k libosti nenj. 

Co k libostí bylo. 
To mne opustilo; 

Co k libosti nenj, 

Samo za mnau chodj. 



80. Cipserná odpoirěd. 

SrwB, Čel. ni. 42. — Mor. r. 1840. 154. 

Wdera mně zkázala 

Geho panjmáma. 
Bych si nemyslila 

Na gegjho syna. 

A gÚL gj zkázala 

Za tu geg] lásku. 
By si uwázala 

Syna na prowázku. 

Syna na prowázku. 
Na hedbáwné šňůrce. 

Aby nechodjwal 

K chudobné panence. 



***^B88ř«* 
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31. Stesk. 

Srow. Čel. I. 217. 

(Nápgw 25.) 



Ach, nenj tu, nenj. 
Coby mne těšilo. 
Ach, nenj tu, nenj. 

Co mne těšj ! 
Co mne těsjwalo, 
Wodau uplynulo; 
Ach, nenj m, nenj. 

Co mne těšj ! 



Gaké ge woránj 
Bez pluhu, bez konj, 
Gaké ge woránj 

Bez koleček? 
T^^kowé woránj, 
Gako milowánj, 
Gako milowánj 

Bez hubiček! 

Pořád mně dáwagj. 
Co se mně neljbj; 
Pořád mně dáwagj,. 
Co gá nechci: 



9S 



Dáwagj mně wdowce. 
Ten má gen půl srdce; 
Půl ho dal nebožce. 
Půl by dal mně* 



m 



39. Rodi£e na cas, milý do Ainrti. 

(NápSw 26.) 

Ani wy to sobě, 
Rodičowé mogij 

Nemyslete, 
Abych sobě wzala. 
Co se mně neljbj. 

Co wy chcete: 
Ale to, co gá chci. 

To mně přegte; 
Wždyť při mně do smrtí, 
Rodičowé mogi. 

Nebudete. 
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33t Krátké spanj. 

(Náp5w 26.) 

Gen gednau za teyden> 
Potěšenj moge, 

M« v v v • • . 

uzes prigjt; 

Až se pomílugem, 

Miig zlatey Jenjokuj 

Můžeš odgjt: 
Časně ráno ws taném j 

Umegem se ; 
Než hodinka rníne^ 
A slunečko wygde^ 

Rosegdem se. 

Krágegte^ má milá 
Maticko rozmiláj 

Drobney salát; 
Gá negsem nawyklá. 
Má matičko zlatá^ 

Dlauho spáwat: 
Genom tu chwjlčičku 

Do switánj^ 
Když nechá můg miley, 
Jenjček rozmiley, 

Milowánj. 
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34. Křjdlaté ^rde^ko. 

Srow. Zpěw. JI 810. 

(NápSw 26.) 

Dwě léta^ tři ziiny« 
Potěšenj moge^ 

Co tebe znám; 
Předce tě wyskaumat« 
Má zlatá panenko, 

Nemůžu sám: 
Ty si mne milowat 

Naučila ; 
Sama si na Iásku> 
Mug zlatey obrázku^ 

Nemyslila. 

Pamatug na wečer, 
Potěšenj moge> 

W druhém mágij 
Gak překrásně zpjwal. 
Má zlatá paněnkoj 

Slawjk w hági; 
Měsjc gasně swjtiU 

Gako we dne. 
Když sme se djwali, 
Potěšenj moge. 

Kam on sedne. 

7* 



Sednul ten slawjček^ 
Má zlatá panenko. 

Na g^edličku; 
Tu sem prwnj tobě. 
Potěšen] moge. 

Dal hubičku. 
Od té cliwjle cjtil 

Sem sladkosti. 
Které se nasitít. 
Má zlatá panenko, 

Nemůž dosti. 

Kdyby si ty byla. 
Má zlatá panenko, 

Upřjmnégšj, 
Nebyloby w swětě, 
Potěšenj moge. 

Mne milegšj : 
Ale to twé srdce 

Dwě křjdla má. 
Po wšelikém kwjtj. 
Má zlatá panenko. 

Sem tam Ijtá. 



35. Ztráta. 

« 

(NápSw 27.) 

Žežulínka kuká 

Na buku w lesy — 

Ozwi se, má milá, 
Ozwi se, kde gsi? 

Ty gsi genom ta gediná. 

Co si srdce mé ranila, 
Ozwi se, kde gsi? 

Zazpjwal slawjček 
Whágku zeleném. 

Že my už, má milá, 
Swogi nebndem ; 

Nebudem už spolu chodit, 

Nebudem se spolu wodit. 
Ach, už nebudem ! 

»Měla sem holaubka. 

Ten mi uletěl; 
Že gá budu plakat. 

Na to nezpomněl. 
Uletěl mně do kapradj, *) 
Snad se už wjc nenawrátj — 

Ach, nenawrátj !<* 



TO 

^) KaftradJ, (poL paprpč, , filix, dat Farrenkrant) 
od Sasfl pradáwných předmStem neydiwnSgSjch powSr 
lldn sprostého. Bág) se o ugin, že o p&l noci na den 
8W. Jana Křtitele kwStem zlatým, co ohefi se třpyt)C)ni, 
kwSte, a kdo, neboge se přjstrachů noSnjch, kwStn se 
zmocnj, 2e we iwSein, co koli poSne, pokwSte gema StS- 
8t], a bude mjti kljS ke wiem pokladům, taguým oku 
lidskému. W9ak ale kdo kwStu dostati mjoj, nesmj rn« 
kan geho se dotknauti ; nýbrž mns) podestřjti Šátek bjlý, 
a kwSt nali setřásti — sice zmizj co rosa w pjskn, a roz- 
plyne co mlha -wpowStřj.— *Podobnau powSrn i Polané 
magj. (Žeg. Paul. pieé* Indupol. wGal, pag. 81.) 



36. Holka poeti wá« 

8row, Cel, I. 59. —Mor. r. 1840. 190. 

(NápSw S8, 29.) 

Utjkey, holkaj utjkey. 
Zdaleka chlapcům wyhýbey. 

Která ge holka poctiwá« 
Zdaleka chlapcům wyhýbá. 

• ■ 

A když gim.wyhnaut nemůže^ 
Začerwená se gak růže* 



M 



Wyrazj na nj rosička^ 
Gako makowé zrnjčka. 

Wyrazj na nj, gako hrách. 
Škoda tě, holka, nastokrát! 



^*Hh!^»Mf«í 



93. niládenee poetivrý« 

Srotil. Čel. 1. 59. 

(NápSw 28, 29.) 

Gsi-U mládenec poctiwey. 
Také děwčátkům wyh^bey. . 

Když se ti děwče přitočj^ 
Stáhni klobauček na oči. 



cO^®!^ 



do 



88. Zárnmtek. 

Srotí;. Mor. r. 1885. 41 ; r. 1840. 81. 82. — Zpěw, 
h 146. 151. 

(NápSw 28.) 

Gerwená^ modrá figala^ — 
Kdes gi^ má milá^ trhala? 

i> Trhala sem gí w zahrádce. 
Zabolelo mne mé srdce. ^) 

Zelené^ bjlé orešj — 
Ach^ kdo mé srdce potěšj 1 

Zarmautíl mně ho leda-kdo> 
Potěšit nemá žádný-kdo.<* 



*) NSkteřj skonCagj pjseil tuto slokaa nátledagjcj : 

Pročby tě srdce bolelo. 
Když máš už hocha giného? 



^íH^^ 
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39. urězeit. 

s 

Srow, Mor. F. Š. lÓlO. 54. 

(Nápěw 28.) f 

Gedau mysliwci od Wjdněi 
Wezau Jenjčka w kosine. 

Co pak si dělaly Jenjčku> 
Máš ukowanau nožičku? 

» Zabil sem^ holka^ gelenai 
Nynj mne wezau do Brna* 

To nebyl geleoi byla laň> 
Nynj mne wezau, newjm kam?* 

o{^o(n)oo<0)o»o 



40. Kletba* 

Srow. Zpěw. I, 108. 

(NápSw 80.) 

Kdybych gá wěděla. 
Kdo mne s milým laučj. 
Nasypala bych mu 
Soli mezi oči. 



Soli mezí oči> 
Pjsku mezi zuby; 
Aby newypauštěl 
Falešnj^ch slow z huby. *) 

Byla ge přjčina 
Stará baba gedna> 
Ta ge naše srdce 
Od sebe rozwedla. 

Dopusf> Bože! dopusť 
Na babici hřměnj^ 
By na ni pršelo 
Dewět dnj kamenj. 

Dewět dnj kamenj> 
Desátý den trnj: 
By wjc nerušila 
Wěrné milowánj. 



») Také: 

Aby nerozwáděU 
Co se komu Ijbj. 

Tjmto innozj pjseň tuto skon^Sngj. 



M 



41. S Bohem! 

Srow. Zpěw. 1. 106* 

(NápSw 81.) 

Slunečko wycházj nad ty lesy — 
Už mne w těch Klatowech nic netčij ; 

Těšjwalo — wjc nebude : 
Bude mne těájwat někde ginde. 

Zatoč se, slunečko, nad tjm domem — 
Hilowali sme se, wjc nebudem ; 
Milowali — wjc nebudem : 
Měg se, má panenko, s Pánem Bohem ! 



4Z. OpuSténá. 

Srow. Cel 1. 65. 

(NápSw 81.) 

Ty zdegsj hodinky z temna bigau. 
Ze odtud mládenci pryč odegdau: 

Nechoďte g^en časně z rána, 
Gá swáxu sátečkyj půgdu s wáma. 



Ti zdegšj mládenci z wysoka gdaiij 
Chudobneych děwčátek si newšimnau 

Bohatá gen srdce trápj. 
Chudobná panenka nic neplatj. 

Zeleney galowec nedozráwá. 

Že mne už můg miley zanecháwá; 

Zanecháwá — a newezme, 
Wšak on upřjmněgšj nenalezne! 



43. Poctiirost. 

Srow. Cel. líh d9. — Mw, r. 1840. 208. 213. 

(NápSw 82.) 

Zdálo se mi té noci 

Na mogi postýlce. 
Že mug miley odcházj 

Za české hranice.^) 

Ach odcházj^ odcházj — 

Wjc se nenawrátj! 
Kdo mně mogi poctiwost> 

Kdo nuiě gi nawrátj! 
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Poctiwost, ach poctiwost! 

Kde tě lidé berau? 
W zahradách se nerodjš^ 

Wpoli tě nesegau. 

Kdyby si se, poctiwost ! 

W zahradách rodila, 
Gožby každá panenka 

Poctiwá chodila. 



*) Také: 

Z Uherské Skalice. 



44. IFénecefe. 

Srow. Čel. I. 40. — Mor. r. 1840. 6. 195. 198. 
8l9h. Zpěw. h 826. ~ Poh Žeg. Pauh 118. 

(NápSw 15, 82.) 

Husáci, husáci! 

Kde ste husy pásli ? 
Gá ztratila wěneček, 

Kterey ste ho našli ? 

8 



i»My sme ho nenašli> 
Ale gen widěli: 
Twfig zelený wěneček 
Plynul po D|inagL« *) 

Šifaří, ěifari! 

Na lodě sedejte^ 
Hůg zelený wěneček 

Po wodě chyteyte. 

« Kdybychom zapřáhli 

Tři sta wraných konj, 
Twůg zelený wěneček 
Wjce nedohonj. 

Kdybychom zapřáhli 

Konj tři tísjce^ 
Twůg zelený wéneček 

Nedohonj wjce,« 

Sedla na lodičku. 

Zaplakala tuze> 
Ze zelený wěneček*) 

Dohonit nemůže. 



38V 

^) Slowo Dmnág (sro#« tonu, tftne :=s prohlubina 
wodnj) neznaSj u uis i giných Slowan& wždycky řeku 
gména toho, nýbrž za&asto gen 'welikaa a bystran wo* 
du w&bec, gakž o tom pjsnS národnj, kdež slowce to 
zhasta pHcház), dostateCnS swSdCj. Tak n. př. zp}w& 
Polák z nad Prosný i 

Oj ! biédaK mi nad biédami ! 

Mam kochank^ za wodamis 

Za wodami, za bystrem! 

Dunajamt gt^bokiemi. 

Musz^ jechaé, muszQ ptyn^č. 

By kochanki nie pomin^č, 

Chočby przyszlo zginaó ; (Wojc* II. 381.) 
což patmS o Dunagi Slowenském neplatj. To samé i 
p. W. z Oleska we sbjrce swó (str. 827) byl pozna« 
menal : 

„Slowo Dunaj, tylekroé tu užywaue, nie oznacza 
rzéky tego nazwiska, ale, jak w ogóinosci wpiesnacli 
ladu, každ^ rzék^ gí^bok^ a cicho ptyn^c^.*^ 

PrawdS podobno, že předkowé naSi, zpomjnagjce 
o Dunagi, na gehoŽt« březjch druhdy 9t6stj vrogen- 
tkého zkauSeii, památku ¥ěky této w pjSnS a powSsti 
pogawSe, 8 wodami gj podobnými spogowali. 

') Mjsto wSnečhu zeleného w pjsni této zastnpugj u 
mnohých také čerwené petaličky^ (Srow. pozn.k pjs. 49.) 



8* 



45. Pohružlui. 

Slunečko zacházj^ 
Potěšenj moge. 
Slunečko zacházj 

Giž za horu ; 
O tom gá dobře wjm, 
A w tom se nemeyljm. 
Ze tě^ má panenko^ 

Nedostanu. 

Stezička šlapaná 
Lesjčkem nahoru, 
Stezička šlapaná. 

Má milá, k wám; 
Kdybych to byl wěděl. 
Že swogi nebudem, 
Bylbych gá stezičku 

Nešlapal tam. 

Přeškoda, má milá. 
Ze negsi upřjmná, 
Přeškoda, má milá. 

Žes tak hrdá; 
Mysljš si o sobě. 
Že nenj přes tebe: 
Wšak ona tě zmeylj 

Twá naděge I 
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4». UTzácné kwJtJ. 

(Nápčw 33.) 

Ty Žebrácké zahrady 
Pěkně se zelenagj; 

Procházelo se tam 
Mé zlaté potěšen}. 

Procházelo, procházj. 
Procházet se nebude: 

A to sám Pán Bůh wj, 
Cj to děwčátko bude! 

Bude-lítmáj nebo twá» 
Komu nám gi Pán Buh dá: 

Takowého kwjtj 
Leckde se nenasbjrá. 



<«SI>^«I> 
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43« Nedoirériiá* 

8row. Mor. r. 1840. 81. — 2?p?w. I. 148. 229. 

(NápSw 84.) 

Čerwená růžičko^ 
Co se nerozwjgjš? 
Proč ty k nám^ Jenjčku« 
Proč ty k nám nechodjš ? 

DKdybych gá k wám chodil 
Tybysi plakala, 
Čerweným šátečkem 
Oči utjrala.** 

Pročbych gá plakala. 
Když mne nic nebolj? 
Milowali sme se, 
Gako dwa holubi. 

Gako dwa holubi, 
Gako dwě hrdličky; 
Gá sem ti dáwala 
Uprjmné hubičky. 



ot 



Uprjmné hubičky. 
Falešná twá láska ; 
Nebudu li wěrit. 
Až bude ohláška. 

Až bude ohláška 
Na té našj faře. 
Tenkrát budu řjkat 
Bratru twému šwagře. 

Bratru twému šwagře. 
Matce panjmámo; 
Budu gj Ijbáwat 
Ruce každé ráno. 

Ruce každé ráno. 
Nohy každý wecjr: 
A to wšecko proto. 
Že gsi ty můg předcL 



48. Náujtka. 

Srow. Zpiw, I. 292. 

(NápSw d5, 47.) 

Lauka široká, 
Tráwa zelená; 
Pásla má milá. 
Pásla gelena. 

Nebyl to gelen, 
Bvla to laně: — 
Počkey^ má milá. 
Tři léta na mne* 

»Tři léta čekat, 
Geště se newdát -— 
Mohla bych sobě 
Žalost odchowat. 

Žalost odchowat. 
Radost pochowat. 
Potom do smrti 
Toho litowat. 



49. IJpřJiitnost lUid lurásu* 

(NápSw 86.) 

Kdyby moge milá 

Samé pentle byla, 

A wšem se Ijbilaj 
A gá si gi předce newezmu. 
Wezmu gá si upřjmnau djwčici. 
Třeba mela gen gednu kytlici. 

Modré oči, gako gá. 
Ach! gako gá. 



I 

SUřj naSi řjkáwali o djwee strogné a wlak ne- 
kalé, 2e má plnnu hlatmt pentlj n íkanie, n pfedee ge 
holJea nanic. — Tak oblíbeným gsau šperkem pentle 
Šili siuZky djwkáin naSiiii, že w pjsnjch a přjsloivjch 
negen přede wŠjin za okrasa tSlesnan, ale i za wý- 
znam ozdoby a ceny inrawn) we smyBla wjnka panen- 
ského platj. Srow* poztt. ^) k pjs. i4. 



>> o{}o WW o^ o([ 
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50. UpiJniMOst nad Kióliatittiirj. 

Srow. CeL 11. íO — Zpew. L 303. 

(NápSw 37.) 

Kdybys me\á, liiá panenko, sto owec^ 
A gá genom zá klobaukem galowec^ 

Nebiidéš má, 

Nenj iiložná, 
Atii ti tó, má panenko. Pán Buh nedá. 

Kdybys měla, má panenko, celey lán, 
A gá genom zabrádečku gako dlan> 

Nebudeš má, 

Nenj možná. 
Ani ti to, má panenko. Pán Búb nedá. 

Kdybys měla, má panenko, sto dworu, 
A gá genom otrbanau stodolu. 

Nebudeš má, 

Nenj možná. 
Proto že gsi, má panenko, falešná. 



>o(o^,íofo{ofoa([ 



7 



\ 



51« Kaaafasfcy. 



Srow, Čel. n. 


16. 




(N4pSw 38.) 


Proto sem si kanafasky 

Kaupila^ 
Abych se ti, můg Jenjčku, 

Ljbila : 
N^ ^erwenau, na zelepavi^ 

Na bjlau. 
Aby si mně nechodjwal 

Za ginau. 


» 


mm^ 



\ 

\ 

m 



5S« Rakeir nenpfjntného* 

(Nápřw 20, 34.) 

Měla sem milého. 
Umřel mi na kljně; 
Dahi sem mu dělat 
Truhličku w Koljně. 



/ 
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Truhličku w Koljně, 
A wjko w Kostelci; 
Abyste wěděli, 
Falešnj mládenci! 



^>M<<^ 



53. ITýfttraha. 

Srow. Cel. h 57. — Mor. P. 8. 1840. 145. 166. 
Zphv, I, 206. 

(NápSw 89.) 

Rostau^ rostau) rostau 
Konopě za cestauj 

A gsau pěkné zelené; 
Mezi nimi roste 
Černooké děwče^ 

Až wyroste, bude mé. 

Mládenečku mladý. 
Poslechni mé rady, 

Zanech toho ženěnj; 
Oženjš se gednau, 
Twáričky ti zblednau. 

Krása se ti proměn j. 

c{o|o o{o)o <4))o o{g}« 
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S4. Ženatý zkrotne. 

Ach^ Jene^ Jenjčku! 
Peychu máš w klobaučku^ 
A kuráže nosjš 
Plné kapsy; 
Gak co se oženjš« 
Swau krásu proměnjš, 
. Gs^ Jene^ Jenjčku 1 
y Sklopjš oči. 




'ft9« SlKromná žádost. 

(Náp^w 40.) 

Kdyby mně to Pán Bůh dal> 
Aby si mne dudák wzal! 
Dudy bych mu nosila^ 
Chleba bych mu prosila; 
Kdyby mně to Pán Buh dal^ 
Aby mne gen zadudal! 



as 



Dudij, dudkijj také kegdijf hohza a u Ku8& wolynkaj 
nástrog hudebnj, wSein Slowanům -CJiáiuý, geho2 wy- 
oalezenj do Sas& pradáwných, předkřeslanských sahá, 
Záleži pak z ingchu koženého, geg2 ditdák neb dtidař 
pud paždjiii drže, trnbkaa nadýmá a záťoweil přitom 
loktem tiskne, wjtr zuSho do dwaa trubic neb pjital 
dřewSných žena. Na pjšlali^ kratSj, opatřeoaa djrka- 
mi, liragj se pjsng na nSkolik tonu obmezené, k nimž 
druhá geden a týž ton základn] bez přetržen] huCj. 

Před Sasy býwaly dudy w Čechách wůbec obljbe- 
né negen při weselosterh swStských, ale i při služ- 
bách božjch, gakž podnes geSítS staré malby a řezby 
kostelů některých doswSdCugj ; a wSak nynj nástr«ge- 
mi nowSgSjmi, aS ne dokonce potlatieuy, předce gen 
na nSkteró kraginy polednjch a západnjch Čech obme- 
zeny gsan, kdež geStS při swatbách a tanci swobodnS 
hnCeti gim popřáno. PowSstné z Sasů starsjch zůstaly 
u nás dudy Strakonické, pogaté hyw^e n přjslowj a 
oslaweué muohau žertownau pjsnj národnjt Tak n. p. 

W Strakonicjch za oltářem 
Ležj dndy i s dndařem. 

Kdo newSřj, at tam bež}, 
Wšak tam geStě dudař leŽj, 



Aneb : 



Strakonické dndy huCj, 
Že uing holka Šátek půgSj, 

P&gCjm, pftgCjm — anebo nic: 
Gá gsem holka ze Strakonic. 



[^<^ 



56. Portelovrá inérovradka. 

ÍNápSw II.) 

Hrály dudy u Pobudy,*) 
Gá sem ge slyšela — 

Dáwali mně zahradnjka, 
Gá sem ho nechtěla; 

A gá radšj kregčjho. 

To ge něco lepšjho : 

Ušige mně šněrowačku 
Z portele něčjho. 



») Také: 

Hrály dudky u Stodůlky. 

• 

Pobuda^ uileyn w kragi plzeňském, k panstw] plas* 
skéma náležjcj, 6 hodin od PlznS. — Stoduíka, nepo* 
chybnS přjginj hospodského. — Poriel, tkanina hedbá- 
wná,pewňá, s wytlEáwanýini kw6ty, podobná damaiku. 




O* 



too 



57. «a1iU&a a trávra^ 

Srow. CeL II. 23. 30. — Mor. r. 1840. 192. 

(Nápgw 42.) 

Nic nedbám, gen když mám 

Pod okny zahrádku^ 
Nic nedbám, gen když mám 

Pod okny štěp. 
Gsau na něm gabljčka. 

Trhá ge Ančicka, 
Gsau dobry, gsau sladký, 

Gsau gako med. 

Wsádečku pod okny 

Trawička zelená, 
W sádečku pod okny 

Tráwa roste. 
Až tráwa wyroste, 
Ančička doroste; 
Až tráwa wyroste. 

Pak bude má. 



i<* 



58. Mlédenci gako s piw#iik]r. 

Srauf, Zpíw, /. 888. 

(NápSw 48.) 

Kdyby mě máti 
Na tráwu dala^ 
Gá bych gj tráwy 
Nůái nažala. 

Tráwa neroste 
Genom za wodati. 
Kudy Cheynowštj 
Mládenci gedau. 

Ne ale wšickni^ 
Genom někteřj, 
Kteřj nosegj 
Páwowé peřj. 



Páwowé peřj, 
Střjbrné sponky: 
To gsau mládenci 
Gako z piwoňky. 



too 



57. «a1ili&a a irkw^ 

Srow. Cel, IL 23. 30. — Mor. r. 1^ ^^ 'I 



* 
/• 



^^M^-Ý^i*^ 



(Nápgw 42.) ^^ T \i \ 



\ 



Nic nedbám, geu/ '^ itf 

Pod okny zař ! ^ í 

Nic nedbám, ^f |- 

Pod okny ^ 
Gsau na n^ -^ 

Trhá gf 
Gsau doř 

Gsau 



Wsá 

^ .eděla, 

-.eho Jenjčka, 
^ch ge zahnala 
^ pěkného zeljčka. 



\ 




starost o ltenj£ky- 

^ (NápSw 45.) 

^ X '*ig Jenjčku, 



X 



\ 



\ "i negdeš; 

^^^ stági. 



^» má panenko^ 
j gim kausek sezia; 
^y se nažrali. 
Na mne nečekali. 

Když gá negsem doma. 

Dey gim, má panenko, 
,. Dey gim kaujsek wičky; 
Aby se nažrali. 
Na mne nečekali 

Mé wrané konjčky* 



tes 



99. ILomimT nm «tliéf e- 

Srow. Mor. Cel, II. 54 ; F. 8. r. t«85. 7S ; r. 1840. 40. 

(Náp£w 44,^45.) 

Čj gsau to konjčky 
Na tom našem auhoře? 
Oni se tam pasau 
Od samého polodne. 

Kdybych gá wěděla. 
Že gsau mého milého, 
(}á bych ge zahnala 
Do getele bjlého. 

Kdybych gá wědéla. 
Že gsau mého Jenjcka, 
Gá bych ge zahnala 
Do pěkného zeljčka. 



^^h¥mhh<^ 



00. starost o iLenJ^ky-. 

(NápSw 45.) 

Dlauho, můg Jenjčku> 
Dlauho domů negdeš; 
Koně más we stági^ 
Hladem ti řehtagj. 
Kdy ge krmit půgdeš? 

Dey gim» má panenko^ 
Dey gim kausek sena; 

Aby se nažrali^ 

Na mne nečekali^ 

Když gá negsem doma. 

Dey gim> má panenko^ 
'^ Dey gím kaujsek wíčky;- 
Aby se nažrali. 
Na mne nečekali 

Mé wrané konjčky^ 



61* Smlauura* 

(NápSw 4tf.) 

Pod dubem, za dubem 

Měla gedna dwě 
Čérwené gabljčká. 

Dala gedno mně; 
Nechtěla mně obě dát. 
Začala se wymlauwat> 

Že nemá, že nedáj 

Že ge o ně zle* 

nGá tobě zawdala 

Gedno gabljčko, 
A ty mně za ně dey 

Swoge srdečko." — 
Gest-li ty mně zawdáš twoge, 
Gá ti neodepřu moge; 

Budu ti wždy wěrney. 

Má holubičko. 

Lásku si sljbjme. 

Dáme si ruce; 
Kněz nám ge zawáže 

K wěčné památce. 



A tak potom budem swogi. 
Žádný nás wjc nerozdwogj: 

Gá budu twým mnženk. 

Ty ženkau mogj. 



oOo!S5«5^ífiS8l«^» 



6S. VTyftJdka. 

8row. OeL 1. €0. 

(NápSw 47 ) 

' Kdyi sem odcházely • 
Muzika hrála; 
Moge neyrailegšj 
Pro mne plakala. 

Ach, neplač pro mne^ 
Pogď radég semnau ; 
A gá tobě kaupjm 
Sukni zelenau. 

Sukni zelenau. 
Netuže dlauhau. 
Aby ty si mohla 
Waadrowat semnau. 



Powandrugeme 
Přes hory, doly, 
A lesowé budau 
Naše komory. 

TrAwa zelená 
Naše peřina; 
Tam budeme spáwat, 
A se milowáwat. 
Holka rozmilá. 

o(«ío(D)oo(Q)o^)o 

63« čeho me báti ? 

Srow. tieL 1, 60. -- Slsk, ZpSw. /. 829. 

(Nápgw 47.) 

Ach, holka, holka! 
Černé oči máš; 
A gá se tě bo^m. 
Že mne oklamáš* 

» Kdybych gá měla 
Geště černěgšj, 
Nebog ty se, nebog, 
Můg neymilegšjl 



109 



Nebog se, nebog 
Mých černých očj 
Ale gen se wanig 
Falešných řecj." 



64t Slili. 

Srow. Čel. h 60. -^Mor, F, 8. r. Í840. 153. 

(NápSw 47.) 

Wrána na dubě 
Žaludy klube — 
A to sám Pán Bůh wj, 
Čj holka bude ! 

Čj pak by byla. 
Když mne sljbila 
Pod zeleným dubem. 
Že my swogi budem. 
Holka rozmilá. 



108 



65* H^ypi^ovrázeiy. 

Srow. Čel, h 218. 

Už ge malá chwjlka do dne, 
Pogď, má milá, wyprowoď mne ; 
Pogď, má milá, pogď, 
Pogď, mne wyprowoď. 

Switá, switá switánjčko, 
Strog, má milá, snjdanjdko; 
Pogď, má milá, pogď, 
Pogd^ mne wyprowoď. 

Switá, switá, ge den bjlý, 
Gá už musjm od swy milý; 
Pogď, má milá, pogď, 
Pogď, mne wyprowoď. 

WyproiÝoď mne mezi wrato^ 
Má panenko baubelatá! 
Pogď, má milá, pogď, 
Pogď, mue wyprowoď. 

Wyprowoď mne na rozcestj. 
Na cestu mně winšug štěstj; 
Pogď, má milá, pogd^ 
Pogď, mne wyprowoď. 



Wyprowod mne na pěšinkuj 

Na cestu mně dey hubinku; 

Pogď, má milá, pogď, 

Pogď, mne wyprowoď. 



66» Porada. 

(NápSw 48.) 

Má milá slaužj za wodau> 
Gá zase slaužjm za druhau; 
Kterak pak si poradit mám. 
Bych mau panenku dostal k nám ? 

Kaupjm si weslo slonowé, 
Střjbrem, zlatem okowané; 
Sednu sobě na lodičku. 
Poplynu pro swau holčičku. 



10 



6í. Wfhra. 

(Nápřw 49.) 

Ošum kuželiček, 

Dewátey král — 
Gen sem gednau wsadil. 

Už sem wyhrál, 
Wyhrál sem panenku 

Baubelatau^ . 
Ona má sukničku 

Krppenatau. 



, c<<MM<>)° 



68» Ced?iiUdka» 

Srotv. Mor, F. 8. 1885. 33; 1840. lil. 

(Nápgw 50.) 

Na tom našem poli 
Dwě růžičky stogj; 
Geště tam daleko^ 
Už mně gedna wonj. 
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\}ž mně gedna wonj. 
Druhá mně rozkwětá; 
Že |ňusjm> mů« miley. 
Daleko do swěta. 

Daleko do swěta. 
Přes ty pusté hory; 
Což mé, ach můg miley. 
Pro tě srdce bolj ! 

Kdybych byla ptáčkem^ 

Ptáčkem wlašťowičkau, 

• 

Snášela bych se wám 
Nad wašj sedničkau. 

Ne tak nad sedničkau^ 
Co nad Tna^talemas; 
Gen abych wědéla. 
Co můg miley dělá. 

Neydřjw wodu nese. 
Potom koně češe; 
Po třetj za stolem 
Ceduličku pjše. *) 

10* 



Itt 



Komu to^ mů^ miley^ 
Ceduličku pjšeš? 
»Tobě to> má milá^ 

v 

Ze moge nebudeš. ^^ 



*) GÍBJ zde skonSugi následowoS: 

Po třetj miluge 
Černooké děwce. 



^'M^MHhř'* 



69« ITzdory. 

Srow. Mor. F. 8. r, 1810. 125. 

(Náp6w 50.) 

Nad tjm našjm domkem 
WlašťowiČka Ijtá — 
Nenadálá sem se, 

v 

Ze mne miley nechá. 
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Ať nechá> nebp ne, 
Gá pra něg iiezkážu; 
Gá takowých hoch& 
Za po^wazky wážu. 

Newéžu, new&žúj 
Ale wázat budu: 
Tobě to> můg miley. 
Na wzdor dělat budu. 



90. Postýll^a. 

(NápSw 51.) 

Paňmámo^ sládek gde k nám, 

Gakau mu postýlku dám? 
Postýlku dubowau. 
Peřinku prachowau; 

Cicowé powlečenj. 

Pro moge potěšekij* 
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H. Zroiená láska* 

8row. Cel. 111. 47. — Zplíw. h 187. 

(NápSw 52.) 

Wjmť gá domeček, 

A w něm okýnko^ 
Pod kterým sem stáwal. 
Na tebe woláwal: 
Spjš-li> panenko? 

i>Nespjm> ach nespjm! 

Dobře tě slyšjm; 
Genom že gá tobě, 
Potéšenj moge^ 

Otewřjt nesmjm.* 

Když neotewřeš, 

S Pánem Bohem lež ; 

Nepůgdu gá k tobě, 

Potěšenj moge. 
Do smrti podnes. 

Nežli rok wySel, 
Giž zase přišel; 

Gen že u swjé milé. 

Holky roztomilé. 
Lásku nenašel. 



lis 



Ach holka milá. 

Co si myslila^ 
Že si naši lásku, 
Můg zlatý obrázku. 

Žes gi zrušila? 

» Zrušila sem gi 
Ne o swé wině: 
Když sau nás podwedli. 
Od sebe rozwedli 
Falešnj Udé. 

Zrušila sem gi 
Pro lidské řeči: 

Že sau mi nepřáli, 

Milowat nedali 
Twé černé oči.« 




m 



fis 



9fS« Panny z kostela gdaaej« 

Sroir. Čel. U. 27. — Pol. fíojc. U. 858. 

(Nápgw .53.) 

Ty podhágský kosteljčku^ 
Stogjá na pěkném wršjóku! 

* 

Wycházegj panny z tebe, 
Gako ang«ljčky z nebe. • 

Gedna wyšla pěkná bjlá^ 
A ta bude moge niilá. ; 

Druhá wyála geště hezčj. 
Ta bude má neymileg^j. 

Třetj wyšla gako růže. 
Tu žádný dostat nemůže. 

Gá gi musjm předce dostat, 
Kdybych tam měl mrtew zůstat.^) 



*) Aneb: 

Kdybych tam měl žiwot nechat 



11« 

W pjsni této, kteráž 8 polskau mimo slokti přwnj, 
genž tato scliázj) a nSkteré iiepatrnó promSny, do- 
konce se srownáwá, zachowala se památka unáíenj 
dSwčat^ kterýž obyCeg, gak se zdá, po celém Slowan* 
stwu rozijřen byl, a podnes gelítS a Srbů, kdež otmica 
slowe, Morlachd i GhorwatCi, aS řidSegi neŽ kdy prwé, 
nalézti gest, ano neřádu tomu přjsnými zákony se 
bráuj. — Nebyla-li djwka wolna, toho, gemuž se za- 
Ijbila, za matižela vzjti, aneb pak- li překážky se 
nahodily, odwedena gest násilnS, fiasem i s pomocj 
vjce spoleSnjkft, při gakékoli whodné přjležitosti, ga« 
kož od tance, z pole, pro woda ano i z kostela gdaucj. 
(Žeg. Panli piesni luda polsk. w Gal. str. 41. pozn. — 
YukassoTich, in Dobrow. Slowanka II. str. 118.) -^ 
Zp&sobem podobným odnesl Břetislaw, vogvoda Ze* 
ský, Jitku, dceru markrabj Mišeliského, Otty Bjlého, 
z kláštera panen Brodských, a za manželku pogal. 

Časem ale stávalo se, že srozumSna gsauc djwka 
s milencem swým, sama překážky sňatku odstraniti 
hledSla, (pjs. 2.) aneb i rodiCe swé tagnS opnstiwii, 
prchla (pjs. 8.)) uft^ež oddawky v mjstS skrytém a 
bezpeSném, obySegne w lesjch (p. 7.) drŽány sau. 
A ^Sak že také nezřjdka potom ISeho litovati mSla, 
dokazugj opSt pjsnS gíné. — Sem nálež] i pjsnS 9. a 10. 
sbjrky této, kteréž mimo gine důwody i proto stářj 
wysokého býti se zdagj. OstatnS památka zwyku to* 
ho zde onde w obyčegjch swatebnjch a tancjch ná« 
rodnjch podnes mezi Slowany se zachovala. (Srow. 
Linhart. II. str. 820.) 



^^mM'=^> 



93. Déw£e ranaé. 

Srow, Cel, i. 221. 

(NápSw 54.) 

Kde pak si« má milá. 
Tak záhy chodila^ 
Kdyť geště skřiwánek 

Nezpjwal ? 
i»Gá záhy přiwstala^ 
Krawičkám chystala; 
Abys mne, Jenjčku^ 

Rád mjwal.^* 



94. JLáslLA nezra4j« 

Srow. Mor. F. S, r. 1885. 45. 

(Nápgw 56.) 

Kdybych gá se nebál. 
Má milá, twé zrady. 
Šel bych na gabljčka 
Do wasj zahrady. 



t 



I 
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Bogjm se wšak« bogjm^ 
Žebys mne zradila; 

v 

Zeby mně má služba 
Na rok nestačila. 

vNebog se^ můg milý, 
Gá tebe nezradjm ; 
Cerweným šátečkem 
Okýnko zahradjm.'* 



95. iáteSekt 

Srow. Čel U. 20. * 

(Nápiw 56.) 

Tluču, tluču,,. 

Otewřete I 
Ztratil sem šáteček 

U děwčete. 
Děwčátko usnulo, 

Gá taky spal> 
Někdo mně šáteček 

Pod hlawau wzal. 



nNewzal, newzai, 

Můg Jenjčku! 
Wisj tam .w komoře 

Na hřebjoku. 
Přigď ty si, Jenjčku, 

Dnes wečer k nám> 
Gá ti ho, a k němu 

Hubičku dám/< 

o{(^ o|o)o o|o}o o(o|c 



S6. Wycliovráiij dcery. 

Chowey mne, matičko^ 

Chojvey mne^ matko. 
Dokud neuzrage 
Zelené gabko. 
Až mne wychowáš. 
Potom mne prowdáš. 
Potom se, matičko. 
Na mne podjwáš. 



Srow. CeL líh 50. 

(NápSw 57.) 

Choweyte mne^ má matičko^ 
Gako míšeňské gabljčko^ 
Choweyte mne^ má matičko^ 

Gako z růže kwět; 
Gen až wy mne wychowáte. 
Pak se na mne podjwáte, 
Gak mně bude pěkně slušet 

Bjley kabátek. ^) 



*) T. g. $at wogenský, < 



c^oOliDoe^ 



98* Léigawvec. 

Pršj, pršj, gen se lige! 

Kam ty koně postawjme? 
Postawte ge, kde chcete^ 
Gá se držjm děwčete. 

11 



Postawte ge do zahrádky, 

Gá se držjm Narianky ; 
Postawte ge pod oknem, 
Genom když my nezmoknem. 



Srow. Čel m. 83. 

W tom našem sádečku 
Roste kořenj; 

Kdo mu nerozumj. 
Ať se oženj. 

Ožeň se^ Jenjčku! 

Wem tv sobě mě : 
Uěl-Iis dřjwe nauzi. 

Budeš mjti dwě. 
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80. Bi^liatý ]£ab}k» 

(NápSw S9.) 

Nebog se^ má miláj 
Nebog se nauz«i» 

Gak gá mám penjze 
Schowany w strauze ; 

Schowany w strauze, 

Přikryty drnem: 

Nebog se> má milá« 
Gak nezahynem. 

Nebog se, má milá, 
Nebog se hladu, 

Gak gá mám tolary 
Schowany w sadu; 

Tolary w sadu, 

Obilj w srubu: 

Ty newjš, má milá. 
Co gsem za kubu! 



l>^S»^fSĚ^ 



11 
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9Ř. mtéáxoBt nade slMrost. 

Srow. Ceh IIL 88. 

Teče woda proti wodě, 
Wjtr do nj fauká — 

Uá panenka modrooká 
Z okenečka kauká* 

Nekaukey ty z okenečka^ 
Wygdi radšj před dům; 

Gen gednu mi dey hubičku^ 
Gá ti gich dám sedům. 

Než bych gá ti gednu dala, 
Radšj ti gich sto dám; 

Aby lidé nemluwili^ 
Ze tě ráda nemám. 



"^^W^ 



M& 



82. SlaodifiDilJ. 

9row, Čel, I. 216. //. 85. — Mor, P. S. r. i 835 
66. — ZpSw. I. 120. 

(NápSw 61.) 

Kaulelo se» kaulelo 
Čerwené gabljčko — 

Komu ty se dostaneš^ 
Má zlatá holčičko ? 



Kaulely se^ kaulely 
Dwě naproti sobě — 

Komu bych se dostala^ 
Než^ Jenjčku^ tobě? 

Komu bych se dostala^ 
Nhz, Jenjčku> tob^ : 

Ty gsi hezkey, gá taky, 
Šikneme se k sobě. 



3^HHS>^^^ 
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8S. ]IIé«jeek a laezká panna. 

Srow. ZpSw, 11. 302. 

(Náp5w 61.) 

Na wršjčku gaIowec> 
Pod wršjčkem kwjtj — 

Což ge hezky milowat^ 
Když měsjček swjtj ! 

Na wršjčku galoweCj 
Pod wršjčkem tráwa — 

Což ge hezky milowat> 
Když ge hezká panna! 

84. ližinT ptáček. 

Srow. Čel. 111. 49. 

(Nápew 61.) 

Co ten ptáček powjdá^ 

Co na dubě sedá? 
Která panna hocha má. 

Že ge wždycky bledá. 



Mlč, ty ptáčku ! mlč, ty Ižešj 
Ncpowjdáš prawdu; 

A gá taky hocha mám, 
A mám předce barwu. 



^Ěx^W^řx^ 



85. ČeiSka a morairanfca. 

Srow. Mor. F. JS. r. 1840. 141. 

(NápSw 43.) 

Přiletěl ptáček 
Z cizj kraginy; 
Přines mi psanj, 
W něm pozdrawenj. 

Bych se podjwal 
Do země česky. 
Že gsau tam w Čechách 
Děwčátka hezky. — 

v 

Češka má každá 
Na gazyku med; 
A když gi pozná. 
Pak ge gako ged. 
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Zůstanu raděg 
W našj kragině, 
Nagdu si děwče 
Šwárné w Morawě* 

Morawka každá 
Gak rowná swjce. 
Každá má k chlapci 
Upřjmné srdce. 



se. Neapřjmnan lebko opustiti. 

(NápSw 58.) 

Pršjwalo gen se lilo^ 

Býwalo bláto; 
Předce sem k wám chodjwáwal^ 

Nedbal sem na to: 
Gjm sem gá byl uprjmněgšjj 
Ty si byla falešněgšj^ 

To sem měl za. to. 

Slawjček ge malý plaček. 

Chytit se nedá; 
Mládeneček swé panence 

Šidit se nedá: 



i«9 



Než bych gá s# šidit nechal, . 
Hadšj bych se na wognu dal ; 

Wogna swobodoá. 

Holka podwodná. 

Co pak wy se domnjwáte. 

Že gá boře rnsim? 
Wždyť gá geStě dceru waši 

Od wás nežádám ; 
Wždyť ge panen wšudy dosti, 
Gako zrnek na galowci. 

To gá powjdáin. 



S3. Wypowé^ená lá«ka. 

(NápSw 59.) 

Když sem šel do Prahy 
Za gednau pannoíu. 

Ona mi ustlala 
Owesnau slamau; 

Owesná sláma •^' 

Tak hezká panna ! 

Když si gi ustlala. 
Lehni si sama. 



Ať gé íÁk, nebo tak. 
Přede něgak bude; 

Pro gedno stwořenj 
Swět nezahyne. 

Pro gedno kwjtj 

Slunce neswjtj: 

Wšak gá tě^ má zlatá^ 
Nemusjm mjti. 

Mvslilas^ má milá. 
Že budu plakat. 

Až gá k wám nebudu 
Cestičku šlapat? 

Pro gednu pannu 

Klobauk na stranu! 

Za tebe, má zlatá. 
Pět gich dostanu. *) 

Zima ge, zima ge, 
Zimau se třesu; 

Otewři, má milá. 
Něco ti nesu: 

Nesu ti lásku 

W šátku swázanau; 

Abysi wěděla. 

Že mám už ginau» 



_ tSi 

*) NSkteřj skonCiigj: 

Wšak gá tě^ má zlatá^ 
Predce dostanu. 



86^ Selmow^ké déwde. 

Srow, Mor. F. 8, r. 1840. 29. — Zp^. I. 107. 

(NápSw 30.) 

Okolo zahrady 
Wo.dička teče — 

r 

Zkázal mně můg miley. 
Že mne už nechce : 

Když nechce, nechce, 
Gá o něg nedbám; 

Smutek neponesu^ 
Ani ho nemám. 

Proč pak bych pro tebe 

Smutek nosila. 
Když sem tě upřjmně 

Nemilowala ? 



ut 



Mílowala sem — 
Bylo gen špásem: 
Newěděls, Jenjčku« 
Gaká šelma gsem. 

Wyletěl slawjček^ 

Sed na wětwičku, 
Zazpjwal zpanilau^ 

-Krásnau pjsnicku; 
Krásnau, zpanilau. 
Ach! roztomilau: 

v 

Ze už můg Jenjček 
Chodj za ginau. 

Když chodj, ať chodj! 

Ncstogjm o tě. 
Když $i se oženil 

O gedné botě — 
O gedné botě 
Bez přjkopytj : 
Wšak gá tě, můg zl&tey, 

Nemusjm mjti* 



IS8 

9». Ifrilá iywk«. 

(NápSw 25.) 

W Táboře na rynku 
Segau rozmarjnku, 
W Táboře na rynku 

Segau owes, 
Owjsek zelená^ 
Můg miley se hněwá; 
Wčera k nám nepřišel - 

Zůstaň i dnes! 

Což pak ge, můg Bože> 
Tak neywětšj nauze. 
Když gednoho chlapce 

Si rozhněwám? 
Šátečkem zatočjm^ 
Tři, čtyry wytočjm; 
Pro tebe sobě smrt 

Neudělám. 



12 



00. OpowjciejiJ wdowAtfra. 

Srow, Cel. 11. 29. 

(Nápčvv 60) 

Gak žiwa sem newidela 

]\a buku žaludů; 
Pročby mládenec opustil 

Swau pamiu pro wdowu? 

Wždyť ge panna pěkná bjlá^ 

Čerwená, čerwená, 
A wdowa ge we dwa kouče 

Shrbená^ shrbená. 

Gak žiwa sem newidela 

Na lauce galowce; 
Pročby panna opustila 

Mládence pro wdowce? 

Mládenec ge pěkný bjlý, 

Čerwený, čerwený, 
A wdowec ge ušpiněný 

Od ženy, od ženy. 
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9í. RoatrlMnr Kabát a láska. 

Srow. Mor. f. S, r. 1840. i 14. 

(NápSw 61.) 

Nechoď, synku ! nechoď k nám. 

Nerada tě widjm; 
Roztrhaney kabát máš, 

Gá se za tě stydjm. 

Nechoď k nám až w neděli^ 

Až budeš mjt gíney; 
Pak se můžeš nazýwat. 

Že gsi ty můg miley. 



Sloku druhaii zpjwag] také: 

Nechoď k nám až w neděli. 
Až budeš mjt šaty: 

Pak tě ráda uhljdám, 
Panjmáma taky. 



12* 
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OS. Odliytý pjísaf. 

Srow. Čeh L 215. — Mor. F. -S. r. 1835. 80. — Zp^w. 
U, 237. 

(NápSw 61.) 

Chodjwal k nám^ chodjwal 

Z kancaláře pjsař^ 
Klobauček premowaney, 

Gako ňákey cjsař. 

W gedné ruce kalamář^ 

W druhé ruce péro; 
Chtěl, abych ho zapsala 

Do srdečka swého. 

Kdybys ty byl nládeneCj 
Gako gá gsem panna^. 

Dala bych ti ten wčnec, 
Kterey nosjm, sama. 

Můg zeleney wěneček 

Na hlawičce skáče; 
A ta twoge poctiwost 

Na koljbce pláče. 



99. XámtértLa, m tnllpánama. 

(NápSw 59.) 

Wždycky mne řjkagj^ 
Že gá se newdám^ 

Že gá wyšjwanau 
Zástěrku nemám. 

Když nemám> nemám^ 

Můžu gi mjti; 

Dám si gí Woljnské 
Šwadleně šjtL 

Woljnská šwadlena 

Ge dobře známá. 
Ona gi wyšige 

S tulipánama; 
S tulipánama, 
S pěknýma kwjtky: 
Potom nme budete. 

Mládenci, chtjtí! 



Šátky ft zástSrky swySjwanýnii kwSty, wSoeCky, 
■rdcemi a g. n djwek naSich weských welmi obljbe* 
ne gsau* Mezi kivSty neyobySeguŠgSj talípán, aneb 
cosi tnlipána ponSkad podobného. A ivSak tulipánem 
přezdjwagj také trefng člowSkn, geho2 powrchnoit 
ozdobná dacha prázdného zakrýwá. 



tS8 

O blažený, nehynaucj rod mS&awých tnllpáiik&! 
W zahradě hned z gara wás, giady na mSstS 

widět. 

Čelahowáký. 

Takowé narážky pod potutelným obrazem kw6t& 
tulipánowých i \i pisnjch národnjch nalézti, gakoz 
w následngic] : 



94. Dar. 

(NápSw 62.) 

Petrowický zámek 
Mezi horama; 

Nezapomeň na to> 
Co si mi dala! 
)>Dala, dala, dala sem 

Wyšjvraný harasem 

Pěkný bjly šátek 
S tulipánáma.*^ 



Srow. pózu. k pjsni 23. 



<d4$§^> 
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žádná to tak newywede, 
Gako Lidka Hágkowa; 

Wyběhne si na kopeček. 
Na hochy si zawolá; 

nPogďte, hoši, pogďte k nám! 

Gá wás ráda uhljdám; 
Naše dwjřka newrzagj, 

Gá ge pilně zaljwám. 

Dopoledne teplým mljčkem. 
Odpoledne smetanáu; 

Aby naši newéděli. 

Že k nám hezky hoši gdau.<« 



<^MM^> 
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96. Odlnasená milenka. 

Srow. Mor F. 8. 1885. 63; 1840. 140. — Zpěw. I. 
249 ; Cel. 11. 62. 

(NápSw 63, 64.) 

Gen se mně^ má milá. 

Dobře chowey, 
Kaupjm ti šáteček 

Damjnowey. *) 

Gá se ti, mňg miley. 

Dobře chowám: 
Dal si mně prstýnek, 

Gá ho nemám. 

Gá sem si w potoce 

Ruce myla. 
Tam sem ho do wody 

Upustila. — 

Zatoč se, slunečko. 

Nad ty lesy. 
Ze mne už má milá 

Nic netěšj. 



Í4i ^- 



Měl sem gá panenku^ 
Měl sem gi rád; 

Už mně gí odlaudil 
Můg kamarád. 

Když si gi odlaudiI> 

Ať si gi má; 
Gen ať gi předemnau 

Neobgjmá. 

A když gi obgjnlá. 
Gen ať w noci. 

Aby newiděly 
Moge oči. 



^) Takto gindy; iiyn] tahmowey, kartaunowey. 
Bamjn býwala, prý, gakási tkanina hedbáwná, počká* 
zegjcj z mSsta egyptského Damiette, nedaleko výtoka 
nilského, odkudž názew gegj. Býwalo pak Damiette 
Cili Daiujn (Tamiathis) za časů tahů křjžewých uiSsto 
slawné obchodem i průmyslem; a wsak od křjžáků 
tak tSžce trpělo, že wláda tehdegSj, nového wpádu 
gich se obáwagjc, rokn 1256 ge zbořiti a opodál po- 
mořj město nové založiti dala. (Srow. Balbi Geogr. 
11.304.) Nápudobng i uiSsto syrské Damašek (Damas- 
cus) tkanině hedbáwné, matičkám naiim dobře aná- 
wéj gméno swé propůgčilo. 



t4t 

97. Opoirržeuý milý< 

(NápSw 63, 64.) 

Gen se ty, šátečku. 

Gen tiše toč; 
Můg miley se hněwá, 

Ga newjm proč? 

Když hněwá, ať hněwá^ 
Gá nic nedbám; 

Takowého štěstj 
Wšudy dost mám. 

Takowé štěstj mně 

Wšudy kwéte. 
Pod našima okny 

W zimě, w letě. 



■^•^ 



98. Švriliák. 

SřOtti. Uor. P. S. r. 1840. 48. 

V 

Sel mimo mne, okolo mne. 
Ani neřek : Zdar Bůh ! 

On si myslj, nedopýrek. 
Ze gá si ho wezmuJ 

4 

I 

Punčošky má po Nymbursku, 

Botky papjrowy; 
Čepičku má z pawučinky, 

Myšj pjrko za nj« 



Podobné ansmgSky i w pjsujch giooslowanských 
se zgewttgj; gako2 n.p. wllir.St. Vraz,I.«lr. 108. i04. 
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99. urytojraurý trpasljček. 

Lecgakýs trpasljček 
Na krátkých nožičkách 

Chtélby sobě wybjrati 

W hezaunkých holčičkách. 



té4 

Wždyť má nožky gako hiilky> 
A ruce gak topory; 

Pán Bůh račiž opatrowat 
Od takowé networyl 



100. PanJ kancelistowá. 

Srow, Mor. F. S. r. 1840. 118. --Pol. íVoJc. /. 
158. 294. //. 214, 

(Napew 65.) 

Newybjrey, nepřebjrey. 

Abys nepřebrala! 
Abys potom nedostala, 

Cobysi nerada. 

Hrabě pro te nepřigede. 

Ani pán od stawu; 
Newybjrey, nepřebjrey, 

Tq ti dáwám raHu* 

Naposledy po wšech wšudy 
Pas tucha k nj přišel: 
»Ghce-li si mne panna wzjti. 
Chci beyt gegj manžel. « 



IM 



Mag pán nenj žádaey cilaíuha^ 

On ge kancelista; 
Nosj. péro na rameně> 

Když wyhánj z xněsla. 

On to péro ráno wezme. 
Dělá na něg: Hútul 

Pogďte, holky, wyháněgte 
Kráwy, woly z kůtíi ! 



ÉůĚ, 4évir hfřiíM 8lew4 n nUŘter^di dediiiáchL 
cMjiV. — Pastncha, neb pastýř, obyCegnS celé osadS, 
aneb aspoS wjce hospodář&in pase; proCež ráno, Že- 
na na pastwn, traubenjin znameoj dává, dobytek wy- 
hánSti. 



101* Odfcaz kozy;. 

Gedna koza mlskiá byla. 

Šla na panské na tráwu; 
,Neštěstj se nenadálá. 
Milost rozbil gj hlawu. 



13 
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Adie, můg milostpane ! 

Gá se s wáiní už kučjm, 
A mau kůži chlupaiau ti^m 

Na paruku poraučjm. 

Paruku-li nenosjte. 

Můžete si gi schowat: 

Můžete si swé podagra 
Oo nj ZÉ^obalowal. 



o 9,1 



lOS. Pngcka za oplatku. 

(NápSw 53.) 

Hrbatá se s kregčjm hádá. 
Že gj ušil křiwy záda. 

«>Mlč, hrbatá! nehádey se, 
Wem zrcadlo, podjwey se.* 

hrbatá se zlost] třese, 
Gako ta osika w. lese* 

»»Nic ty se mi newysmj\yey, 
Gak gsí taky celey křiwey!«« 

' 1 



103* Blalé a doisípělé dléir2e< 

(Nápgw 66.) 

Když sem husy pásala^ 
Žimau sem se třásala; 
Nynčko husy uepasu> 
Tak se zlraau netřesu. 

Když sem byla maličká, 
Chowála mne matička; 

Nynčko když gsem weliká^ 
Potřebugu ženicha. 




104. Porada. 

(NápSw 87.) 

Gá gsem holka mladá, 
. Wdala bvch se ráda; ' 
Když nemám powlaky,^ 
Peřj žádny taky, 

•Gaká pro mn^ rada ? . 

13* 
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»Na to nic nedbeyme, 

■ Gen se péecté« ditěgme 
Sešigeš podslaiqky^ ^ 
Nasypeš řezanky> 

Nic si zi£steyškeyme«« 



oK>S!SO)o 



lOo. Qakan si wajti ? 

(NápSw 6«.) 

Nestůgte, mládenci^ pod okny, 
Pogďte radš do sednice; 

Gest-li wás nožičky bolegj. 
Sedněte na židlice. 

My sme k wám nepřišli posedět^ 
My sme k wám |)řlšli postát; 

Wy máte tři hezké děwčátka. 
My chceme gednu dostat. 

Neber siy J^njčku^ takoWau« 

Která ge tuze pyšná; 
Neb ona by ani za tebau 

Ze dweřj wén new^šJa* 



um 



Neber si» Jenjčku> takowau, 
Ktará gtí zamraí5etiá.i 

Neb ona by se ti mračila 
Od rána do wěčera. 



106. Patero milýeli* 

SrtHV. Mor. Čel, JI: 48. 

(NápSw 69.) 

Sedj milá za stolečkem^ 
Gako z růže kwět^ 

Sama sobě powjdalaj 
Že gich měla pět. 

Geden si gi zamilowal, 
Dmhey mu gi wžař; 

A třetjho srdce bolj. 
Že gi nedostal. 

Čwttef štógj ptrd okýnkem^ 

Utjrá odÍ5 
K ten pátet při Aiu2ice 

Šátečkem totij. 



íM 
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109« Hneir milejtcn. 

W tom hágjčku při mé^ku 
Zpjwál tam slawjček^ 

Že už wjce Dcmiluge 
Andulku Jenjček. 

• • • 

Tak dlauho se milowali^ 

Až se rozhnéwali: 
Ale zase w krátkém čase. 

Zase se shledali. 



iřHhHhm^W*^ 



108. Poístřelená wráua. 

(Nápew 70.) 

Střelil mysUwec wranku, . 
Dal do nj malau ranku; 

Wranta se třepala. 

Až se dotřepala 
Do zeleného hágku. 



tat 



Sedla si na gedličku^ 
Wolala : »MysKwe&ku ! 
. l\|ysliwče, tralala 1 
Gá sem už wyhrála, 
Můg mňey iJaysliwecku ! 



>Hř^g^ 



109. Nedbalý. 

Srow. Čel. J. 19. 

(Nápgw 71.) 

Adámku násl 
Co pak děláš? 
Na lauce ti pasftu^ 
Ty gsi mezi ehasau, 
Ty nic nedbáš. 



ri^Qim>)^ 



tra 

110. Slib. 

SrtfW. Čeh I. 19. — Mor. F. 8. Í840. 84. 

(NápSw 71.) 

Adámku můg! 

W slowu mué stůg» 
Co si mně slibowal^ 
Když si mne milowal^ 

Že budeš můg. 

» Andulko má! 
INenj možná; 
Počkey gen do gara. 
Až bude figala^ 
Pak budeš má. 

Andulko má 

Roztomilá ! ' 
Do smrti neydelšj 
Moge neymilegšj — * 

Žádná giná.« 



Srow. Mor, čel. 11 48 ; HL 59. -« Zpiw. i, 846. 

(NápSw 69.) 

Před sausedy na potoce 

Husy se perau: 
Gcii, Jenjčku^ wem flintíčku, 

Zabj uěkterau. 

• 

»Gá ty husy nezabigu> 
Gá ge dobře znám: 
Gsau to husy paňmámínyi 
Kam gá chodjwám. 

Kdybych gá gj gednu zabil, 

Hněwala by se; 
A kdybych tam potom přišel, 

Wadila by se.* 



^ms^m^^^ 
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114. 9lar0«| n potěcha. 

Srow. Čel. L 219. — Mor, F. S. 1840. 87. 
Zpéw. 1. 171. -: 

(Nápgw 74.) 

Wlašťowička Ijtá, 
Powjdá že swjtá; 
Gdij Jenjéktij domů. 
Pomoct ti nemohu, 
Gá bych byla bita. 

■ ■ ■ • » 

' Gá bych byla bita 

• Od swogj matičky. 
Že sem nenažala, 
Krawičkám nedala - 
Zelené triiwičky; 



' . ' . • } 



' iví^ bitet nébíideS, 
Na tráwu nepůgdeš; 
Na^dla rosičku^ 
Studená^ wodička, 

G^^te 'žjt. i:iepilgde#.^i 

• ') • ■•. .■•• • . 



115. Zklamané injMénj. 

(MpSw 75.) 

Mně se^ mně &e, mně sc^ 

Mně se wšecko zdá. 

Že moge milá 

Modré očí má; 
Mne se, mně se, mně se. 

Mně se wšecko zdá. 
Že modré očičky má. 

Modré očičky, 

Rix.že twářičky, 

Bjlé ručičky, 

Rěkné střewičky: 
Uně se» mně se, mně se. 

Mně se wšecko zdá, 
Íte> Apdulka.bude má. 

ákoda ge tě,, děwče. 

Že mé nebudeá. 

Že ty giného 

Těšjwat budeš; 
Škoda ge tě, děwče. 

Že mé nebudeš^ 
. Ž^Q ^inéh^Q milogieš. 

14 
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Moge myšlenj 
W Ijtost se měnj^ 
Moge mjněnj 
Nenj k splněnj: 

Skoda ge tě, děwče. 
Ze mé nebudeš. 

Srdce mé zarmucugeš. 

o(o}o 3^0^ o{o)o olp)o 



116. Oisiřelá. 

Až gá odtud půgdu. 
Bude wjtr faukat; 
Bude se má neymileglj 
Za mnau smutně kaukat. 

Kaukey neb nekaukey^ 
Mne srdce nebolj ; 
Nechtělas mne wyprowodit 
Do Cheynowských polj. 

Do Cheynowských polj. 
Na Woleské drahá; 
Nemělas mne, má panenko, 
Nemělas mne ráda. — 
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Tak sem osiřela^ 
" Gako gawor w lese ! 
Toho sem se nenadálá^ 
Co ta láska nese. 

Tak sem osiřela^ 
Gako Ijpa w poli! 
Toho sem se nenadálá. 
Kam můg iniley chodj, 

Tak sem osiřela^ 
Gako w trnj růže ! 
Toho sem se nenadálá. 
Co ta láska může. 



Cheynow a Wolehia, wesnice na panstwj zbirow- 
ském. 



<^mM^> 



14* 
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117. Wzdálettá. 

Srow, Mor. F. S. iS^O. 6Í. — ZpSw. L 102. 

(Nápew 76.) 

« 

HorOj horo, wysoká gsi! 

Má panenko^ wzdálená gsi,. 
Wzdálená gsi za horama — 
Wadne láska mezí náma. 

Wadne, wadne, až uwadne I 
Nenj w swětě pro mne žádné, 
Nenj žádné potešenj 
Pro mne wjce k nalezenj ! 

118. I.au£enJ« 

Srow. Mor. F. 8. 1835. 83; 1840. 80. 211. — 
Zpdw. L 186. 178. 

(Nápgw 76.) 

Zhuru cesta, dolů druhá — \ 

Rozlučme se, moge milá! 
Těžké naše rozlaučenj. 
Když gsme spolu naučeni 1 
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kch, až my se rozlaučjme^ 
Dwě srdečka xttrmautjmtf! 
Dwě srdečka^ ^tyry oči 
Btidau plakat we dne, W noci. ^} 

Modré očí, proč pláčete. 
Když wy moge nebudete? 
Nebudete a nesmjte. 
Darmo si na to mysljte! 



^) Starij pjseli zuj následowoS: 

Ach ! až my se rozlaučjme, 
Dwě srdečka zarmautjme: 
Gedno moge, druhé twoge, 
Budau plakat obé dwoge. 

Gá za horau, za wysokau. 
Ty za wodau> za hlubokau •— 
Dwě srdečka, čtyry oči 
Budau plakat we dne, w noci. 

Oči, oči, proč pláčete. 
Což tak sobě nařjkáte? 

Ach, neplačte wy pro toho. 
Dostanete zas ginéfaé. 



Í6S 
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J19* Roasciiod. 

Srow. fiW. + .aa.-- JMÍor,jF, S. ISa^. 50. 

(Ná»5w 77.) 

• k 

r • * • • 

1 . • * * 

Stogj hruška w šjrém poli 

Wysoká, 
Pod DJ pěkná bjiá růže 

Wykwětá. 



.* ' 



Natrhey si, má paňenkoj 

Ty růže, 
Nasázeg gě hochu swému 

Do lože. 



On ti bude na těch růžjch ,. 

Libě spát. 
Ráno wstane, bude tobě . 

Děkowat. 

Děkugu;.ti; má panenko> ;; 

. .Děkugu^ 
Před. teb^u gá swůg klobauček 
Smekugu. 



< • I I 



' t^Néttnďtey hó> miSg Jetij6ku> 
Předemnau, 
.<Oak ofli tě naši páni 
, Od^edau. 



1 »• 



Odwedaú tě^ 'můg Jenjčku^ 

• Po Prahy, 
Tam ti dagj bjley kabát 
A' Šawli.«» 



: • ;• • • i 



Žala tráwu w suchopáru 

;M0tliči> 
Přišli na ni dwa zelenj 

Mysliwei. 



> • I 



Sr£^ SJ *^2LaIi, rozlámali: 
Gdi domůj, 

Berau tobě potěšenj 
Na wognu* 
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MJCdyž ho berau> ať.ho beráo, 

Magj ho,-. 
Gak on mně dá zegtra Pán Buh 
. Giny ho.** 



Mjsto poflu^j tét9 sloky . KV(}w<|gÍ iginde násle< 
downS dále : ' 

»Když ho beratii ttf 1k> beráu. 

Ať ge tam ; 
Gak gá ho tam na té wogně 
Nenechám, ; . 

Nenechám ho i^a té wogne 

Bogowat, 
Aby mohl swau panenku 

Milowat.* 



Milugu tp, má panenko> 
Miluga; K . 

Ale zegtra na konjčku 
Odgedu. 

Žala tráwu na rybnjce — ^ 

Srp tupey: 
»Gen ty mně ho, mug Jenjčku, 
Naklepey.« 

On naklepal, on nabitaBsffl — 

Nechce žjt; 
Protože tě,, má panenko> 

Nechce mjt. 



n 
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liCO. Nowiitka. . 

8row. Mor. Cel. tjl. IQ.—Jíp^w. I. 357* 

(Ná|»€w IdL) í '' 

Černé oči, gděte spát, 
Wšak musjte ráno wstélf. 

Časně ráno, ranjčko, 

Dřjw než wygde slunjčko 

Slunjčko už wycháxj. 
Má milá se procházj. 

Procházj se po rynku, 

' ' Přinese nám nowinku. 

• ■' » . ' 
To nowinku takowau. 

Že nd wognii werbugaťi.*) 

Kdyiž . werbugftu, budau bíát. 
Škoda. hQ«h& htsiokrát! 

j Ty iieaky nám pdberau. 
Ti chroilý. nám.zustímdu. 



• 



*) Odtud zpiwagj giuj takto: 

Když werbugau, budau brát, 
Gá 86 půgdu taky dát. 

Na konjdka wyskočjm, 
Bjlým šátkem zatočjm. 

Adie bud;, má milá ! 

Zegtra bude zas giná. 



t9t. Žel opniténé. 

Srow. Cel. m. 23. 89. — Mor. F. S. 1835. 45. 

(Nápgw 79.) 

Swiť, měsjcku^ polehaučko 

Na ten panský bág : 
Nemysli si, má zlatá paiiefiko^ 

Abych si tě wzai. 

Šel sem lesem, byl sem wesel, 

• Zpjwal sem sobě ; - 
Uslyšel sem smutný nářek 
Od panenky mé. 



I 
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Ona stála pód stromečkem^ 

Newiděl sem gi; 
Hodila na mne gahkjčkémj 

Ozwala se mi. -^ 

Pod hágeckem nad sádečkem 

Roste mágowj: 
' Kam si dala, má panenko, 
Růže čerweny? 

»Růže čerweny powadly, 

Wěnec nemůž wjt: 
Nemyslete, potěšenj moge. 
Že wás musjm áitjt. 



Co ge po tey rozmarjně. 

Která newonj; 
Co ge po wás, potěšenj moge^ 

Když máte giny ! 

Co ge po tey lewanduli, : , 
Která nekwěte; 
• Co ge po wás, potěšenj mOgA, 
Když mne nechcete !« 
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Pod wFšjčkem na dcdjěku 

Bvla zahrada; 
Chodila tam. má psmenka, 

Kwjtj trhala. 

, Když kytičku natiřhala. 

Tu zaplakala: 
wK^ž sem tebe, potěšeoj moge. 

Byla nezuíila!* 



>«ř<#>«M: 



"■lí 
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199. PozdiU l^ycb 

Srow. Čel. L 36. 

(Nápbw 79 ) 

Swiť, bleďaučký, swiť mě$jčku« 

Na ten panský dwůr; 
Nemyslí si, má panenko^ 

Že gá budu tw^ůg. 

Kdy2^ sfem gá k wám chodjwáwal. 

Tys plakáwala;' 
Panjmáma mne wjtala. 

Ty si nechtěla. 



1 
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Nynčko bysi ráda chtěla^ 

Giž nemáš koho ; 
Tenkrát gá si osedláwám 

Koně wraného. 

Tamhle stogj kůň miig wraiiý> 

INa něm bjlý plášť; 
Co ty tomu, má panenko. 

Co tomu řjkáš? 

nCož bych tomu smutná řeUa — 

Gsemť sama winna; 
Wždyť sem sama ten bjlý plášť 
Ti způsobila!" 



>H<* 



tZ9. Lehké rozlaudenj. 

Srow. Čel. L 815. 

(NápSw 80.) 

Plakala, . želela. 
Když prala šaty. 

Že gest gj utonul 
Prstýnek zlatý. 

15 
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i>Proč pláčeš, nařjkáš 
Pro prsten zlatý? 
Wšak musjš opustit 
Rodiče taky.« 

Milegšj rodiče. 
Nežli my oba; 

Matička chowala, 
Gá byla roba.^) 

Postýlku stláwala. 
Dala mne nosit: 

Musjte, mládenci. 
Matičku prosit. 

»Než bych gá matičku 
O tebe prosil, 
Raděg bych po 'straně 
Šawličku nosil. 

Šawlička po straně. 
Ta' moge žena; 

Ona mě ubránj. 
Až bude třeba. « 



Trubači traubili> 

Muzika hrála; 
Můg milý odcházel, 

Gá geště spala. ^) 

Kdybys byl upřjmný, 
Bylbys mne zbudil, 

Slowjčko nebo dwě 
Ke mně promluwil. 



^) Robaj roMi rabátko, w nSlUerých dSdínách niy 
náno mjsto djtě, dětátko. 

») Také: 

Kukačka kukala, 

Gá geště spala; 
Můg milý odcházel, 

Gá nic nedbala. 
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1S4. Ospalka. 

(NápSw 81.) 

Proto sem tě pechtěU 
Žes tuze ospalá^ 
Proto sem tě nechtěly 
Že tuze spjš; 
Gá sem k tobě přisej 
Zase sem odešel^ 
Dal sem ti hubičku^ 
Ty nic newjš. 



ISft* ISkaredá žena a irog;na< 

(NápSw 81, 82.) 

Lepšj ge, tatjčku. 
Na wraném konjčku^ 
Lepšj ge^ tatjčkuj 
Na wognu gjt. 
Nežli se oženit^ 
Škaredau ženu mjt; 
Lepšj ge, tatjčkuj 
Wogákem býL 
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tse. IMysUirci. 

(Nápgw 88.) 

Mysliwci, mysliwci! 

Wy werbugete, 
-Gá bych se k wám také daL 

Mne newemete; 
Gá střjleti neumjm^ 
Fraikunstům ^) nerozumjm: 
Wemte mne gen s sebaUj 

Gá se naučjm. 

Pogď, bratře, bratřjdku! 

Podeý náni ruku, 
Wem klobaučék na hlawu, 

Šawličku k boku ; 
Wšak my okážem tobě 
Na tom pražském 09trowé;, 
Ge^tli se ti zkauška zda^ 

Štestj ge.twogie. 

Hoi^ bratřj, s Inirážj ! 

Piwa nalegte, 
Nowého kamaráda 

Nám přiwjteyte; 
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Ruku gemu podeyte. 
Na zdrawj připjgegté: 
Muzikanti^ weseley 
Marš nám záhreyte. 



^) T. g. tagnéinu nmSu}) kauzlfiin i sro^. pozna- 
menán} ^) k pjs. 4. 




tItS. UTerlbowáipj* 

• (NápSw 5.) 

Co^ mládénei^ co děláte^ 
Že tak dlauho news.tái^áte ? ' 
Chtěli sau wás zwerbowať, 
Gá nedala ^ás wolat. 

Dobřes^ holka^ ;udélah/ 
Žes nás wolat nenechala:; 
Kdybys byla zwolalai . / 
Bylabys litowala. ~ 



r 
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Na dwa bubay Jbiibnpwaii^ 
Když Wogtjaka.wejrhowfili; 
Na d.wě trauby; troubili, 
Když Stau gebo lauditi. 

Newěděl on, co má dělac, 
Má-Ii se. gim dát zw^rbowat ; 
BubHowali, traubili — » 
Až ho přede odlauc}!}^ 



9>^Í^: 



1S8. I^áflka .irogjnoira* 

Hrow. Čeh U. 33. — Mor. F. S. 1840. 201. 

(Náp5w 84.) . 

Ta strahowská brána 
Pěkně malowaná^ 
Slogj pod nj má panenka 
Celá uplakaná. 

Proč pláčeš, nařjkáš. 
Když mne tu geště máš? 
Potom můžeš pro mne plakat, 
Ai mne neuhljdáš. 
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Mjsto damti mého 
Máin kóně wraa^ho^ 
Pár pistolj, karabjnu,' 
A sedlo na néfao. 

•Ná konjČkaskóGjm, 
Šátečkem zatofíjin: 
Adie^ má neymileg^sjl 
Gá se ti poraučjm. 



o(L 
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1!S9. Odcliod. 

Když sem šel okolo , 
Hágku zeleného^ 
Wykaukaly za mnau 
Černé očt 

Oči, nekaukeyte^ ^.^ 
Raděg se schoweyt? ;. 
Protože wy moge 
Nebudete. . . 



J 
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Když sem šel od mily» 
Pěkně mně traubili; 
Kukačka na dubu 
Zakukala. 

Kukačka kukala^ 
Má milá plakala, *) 
Že gj už Jenjoka 
Odlaudili.^ 



^) Mjsta podobná, kakánj 2e2TtlCino podlé pláCe 
ttawjc} i la pláC wykládagjcj, w pjsnjch národnjch 
sloivaiisKých ii«sř)dka nalézáme, an pták tento téinSř 
'WiechaSin Slowanftm za znainenj žalosti platj : ga- 
koi n. p. 

Zakukafa kukaweáka na s^kii, 
Zaplakala Kasiuleňka na pienka. 

(Wojc. II. 9jL) 

Zakowala zaznlenka 

U lisi 'na dubi : 
Zaplakala Marusenka 

U cerkwi pri slubi. 

(Žeg. Paul. pieé. !• rnsk. 
w Gal. I. 100.) 

Takž i w Rukopisn králodw. : 

Na dnbn zezhulice 
ZaknkáSe, zaplakáSe; 
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a yt Igora : 

Jaroslawnin hlas (plá?^) slyiet: 
Žežhulicj neznámý, ráno kuká. 

(Přel. Hank. str. 85.) 

Sem náleij i přjsloiij Seské: „Zaknkala žežulka 
pod střechan/^ kdy totiž nSkomu w domS noworoze- 
ftátko zaplakalo. 

Po^vSst národnj ^rypraiiynge, že byla gednau djw- 
ka, která nemSla žádného, kroinS bratra, vSrného 
ochrance a zastupitele swého, gehož přewelmi milo- 
wala. Když ale i tento zemřel, ubohá sestra, osamSlá 
co chmel bez tyčiny, a stjžená hořem nesmírným, iii<^ 
nuia se k hrobu bratrowu, a plaSjc bez útSchy pro- 
kwjlela garo celé. I slito walo se nebe nad ubohan, a 
ztrápenau postawn djwCinu promSnilo yt ptáka, gehož 
{>o tu dobu gmenem gegjm t. Žeiulkau nazýváme. — 
•Wyprawugj také mimo to, že Žežulka, kwjljcj na bro* 
bS bratrowu, roztaužená b)lýua rukamii swýma pro- 
rýwala kyprau zemi, chtjc hrobu a smrti bratra ros- 
milého wyrwati; proSež také na památku zmrtvěly 
ruce geg) a zůstaly wSzeti w zemi, prígawSe žíwot 
rostliny. — Podnes hledáwagj chlapci a dSwCata po lu- 
kách bylinu, botanicky wstáwaČ blamatý (Orchis pal- 
mata) řečenau, a nalezanwSe gi, wyrýwagj ze zemS 
zsinalý kořen, nenepodobný dolegšj Sásti ruky lidské, 
wyprawngjce, že to umrlé ŽezulČiny ruce ; zaslechnuwSe 
pak zgara žežulku z pozdáleSj kukati, pokřikugj na ni, 
by pov^dSla, za kolik rok& gim zemřjti bude? wSřjce 
pewng, že ona, gsauc bohumilá, o smrti lidské vj a 
tážjcjnt-se kukánjm zwSstuge. Tu pak auzkostliwS dj- 
tky poCjtagj, a dopočjtawSe na chwjlku zamlknau a 
zasmušj se, neradi se dowědSwSe, Že smrt gich tak 
bljzká. — 

Tak smýSlel i onen ataman kozáčky 8tec\o Ku- 
kuruz, který weda pluk swůg do boge proti Polan&m, 
co siwá holubice bugnau hlawu swSsil a hlasem njz- 
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kým howořil : „I bade s naSimi bSda, gakoZ to Ze- 
2ulkii stepem Ijtagjc, labem skákagjc kukala ;^^ pře- 
swSdCen gsa, že ,)Oiia to kakala, co mezi swatými 
slySela, a co kakala, 2e neomyloS se stane/' (Maxim, 
pjs. nár. maiorus.) 

Polané naproti tomu wypraivugj o ŽeZulce, 2e 
slze gegj co olowo tjžily bratra w hrobS, a 2e tento, 
déle snésti ge nemoha, wstal a zaklel sestru, aby to- 
liko z gara plakala, naSež ona w žežnlku se promě- 
nila. 8rbowé pak mag) za to, že Pán Bůh, rozhnSwaw 
se na sestru, pro bratra nemjrnS željcj, -w ptáka gi 
promSttil. (Žeg. Pani. p. 1. rnsk. w Gal. I. 44.) 



(Nápgw 85.) 

Gá husárek malý. 
Botky rozejirany; 
Nepogedu na tu wognu 
Až budu mjt nowy, 

Tatjček to slyšel, 
Wea z komůrky wyšel; 
Botky mu dal udělati. 
Na wognu get musel. 
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131. Husarka. 

(Nápgw 85.) 

Gá husarka malá 
Mezi husaraiina> 
Husarů ge kumpanyge> 
A gá genom sama. 

Kdyby bylo gešlě 
Těch husarů dwě stěj 
Gábych se gim postawila 
Gako šwámé děwče. 



139. Porada. 

Srow, Čel ni. 18. — M»r. F. S, 1885. 84. — ZpSw. 
1. 862. 

(NápSw 86.) 

Chodila matička^ 
Po břehu chodila^ 
Swárného synáčka 
Na ruce nosila. 
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nAch synu^ synáčku^ 
Co ti mám udělat? 
Mám-li tě utopit, 
Nebo tě wychowat?« 

ii»Má milá matičko. 
To mně nedělcyte; 
Radš mne wychoweyte, 
Na wognu mne deyte. 

Přigde wám pochwala 
Od ejsaře pána. 
Že ste wychowala 
Šwárného hulána, «« 






133. Dar. 

(NápSw 87.) 

Gak se dám, posekám 
Ten zelený hágek. 

Aby mi zafaukal 

Na mau milau chládek. 

16 



19« 



Gak se dám, posekám 
To zelené olšj. 

Aby mi zafaukal 
Na mau neymileigdj. 



Pod gezerem, nad gezerem 
Wodíčka se walj — 

-Kaupila má milá 
Za tolar hedbáwj. 

Za tolar hedbáwj> 

Za dwa zlaty nitj^ 
Ze bude milému 

Košiličku šjti. 



Košili ušila, 

Newěděla komu: 
Dala gi milému — 

Wzali fao .na wognu. 



cQ^^j^goíD. 



lAi; ZkJamaiaá nadége* 

Těš se« můg Jenjčku^ téé, 
Powěz, gestli ty mne chceš? 
Gá si ráda na tě počkám^ 
Genom gestli se tě dočkám^ 
Gestli si mne pak wezmeš. 

»A gá si tě newezmu^ 
Gá na wognu odgedu; 
Konjčka sobě osedlám^ 
Geště s tebau se rozžehnám^ 
A wjc už nepřigedu.*^ 

Ach! gá se už mohla wdát^ 

Mela na tě nečekat; 
Dostala bych upřjměgšj. 
Než gsi ty> mug neymilegšj. 

Škoda wěku nastokrát! 

nTy se newdáš gen gednau^ 
Hned ti twáříčky zblednau^ 
Twoge krása se proměnj — 
Adie^ mé potěšenj! 

Neprigdu wjc za tebau. « 

nTr* ^T^ "tt** •tt* 

16* 



135. Wýpraira ntilélio na irognii* 

Srow, Mor. F. S, 1840. 84. 

(Nápgw 88.) 

Stála na zahrádce 
W zlaté šněrowačce. 

Měla čepec zlatým 
Wlásky kudrnatý. 

Kosilička tenká. 
Šila gi panenka. 

Šila gi z hedbáwj 
W tom zeleném hági. 

Šila, wyšjwala. 
Milého želela. — 

»W té zámecké wěži 
Tam můg milý ležj. 

Wartu k němu deyte. 
Ať mi neodegde.** 

Wartu k němu dali, 

v 

Ctyry kyrysary. 
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A w širokém dome 
Sedlali mu koně. 

»»Koaě mně sedleyte, 
Gasný palaš deyte. 

K tomu karabinu 

Za mau mladau ženu.«<t 



136. Odhodlaná. 

Srow. Čel. /. ^^. — Zpifw, I. 875. —Pol. fVojc. i. 
244 ; ir. z Oleska, 427. . 

(Nápgw 89.) 

Když sem gá šel od swé milé^ 

Bylo slunce wysoko : 
Podjwey se, má panenko, 

Gak gsem gá už daleko. 

Byl sem od nj troge hony, 
Geště na mne wolala: 
» Odpusť mi, mug neymilegšj, 
W čem sem té rozhnewala!^* 



Rozhněwala si mne txiie, 
Wjc mne hněwat nebudeš: 

Gá si sednu na konjčka> 
Ty tu sama zůstaneš. 

»Nezůstanu, nezůstanu, 

A gá můžu s tebau get; 
Rodičowé na hřbitowě. 
Ti nebudau nic wědět. 

Bratr, sestra nelaskawi. 
Ti mi bránit nebudau: 

Gá si sednu na konjčka 
A pogedu za tebau." 

137. Utonnlá. 

Srow. Čel. IIJ. 18. ^Wor, F. 8, 1885. 7. 

(Nápgw 90.) 

Bude wogna, bude. 
Kdo tam na ni půgde? ' 
Která má milého, 
W srdci uprjmného. 
Ta nařjkat bude. 



MY 

»A gá mám milého, 
W srdci upřjmného: 

Kdyby mně cjsař pán 

Konjčka darowal> 

Sedla bych na něho." 

Co bys tam, má milá. 
Co bys tam dělala? 
nPrala bych košile. 
Abys chodil bjle, 
Potěšenj moge,<^ 

Kde bys ge, má milá^ 
Kde bys ge máchala? 
nW Dunagi ge kámen. 
Tam bych stála na něm. 
Tam bych ge máchala. <* 

Kde bys ge, má milá. 
Kde bys ge sušila? 
»Na králowském dwoře. 
Na hedbáwné šňůře*. 
Tam bych ge sušila. *< 

Kde bys ge, má milk. 
Kde bys ge skládala? 
»Na wraném konjčku, 
Můg zlatey Jenjčku, 

Tam bych ge skládala. <> • 
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U Dunage stála> 
Duaage se ptala: 
^Gsi-li tak hlubokým 
Gako gsi široký? 

Gá bych se kaupala." 

Do wody skočila^ 
Woda gi shltila : 
»Ach niůg neymilegŠj^ 
Ze wšech neymilegšj, 
Giz ge po mně weta!« 

Gegj bjlé nohy 
Po pjsku chodě g], 

Gegj bjlé ruce, • 

Gegj bjlé ruce 
Břehu se chytagj. 

Gegj černé wlasy 
Po wodě pla\¥agj, 
i' Gegj modré oči, ' 

• Gegj modré oči 

K nebi se zdwihagj. 



^M^Í^Ht^' 



138« irauceiij* 

8row. Čel. 11. 4Q. 

(NápSw 91.) 

Gá tu nebudu, wěru nebudu> 

Nebudu tu slaužit; 
Přigde má milá, holka rozmilá. 

Bude po mně taužit. 

Gá tu nebudu, wěru nebudu 

Tu cestičku šlapat; 
Přigde má milá, holka rozmilá. 

Bude pro mne plakat. 

S Bohem, má milá, holka rozmilá ! 

Na konjčka wsedám; 
Snad tebe wjce, mé milé srdce. 

Nikdy neuhljdám. 

Zagedu kamsi whory a lesy. 

Do cizj kraginy: 
Wšak tebe předci milowatí chci. 

Mé srdce gediny. 




t90 ^2==— ' . 




139. Odgezd milélio. 

Srotil. Mor. F. 8, 1840. 162. 

Což se mé srdečko we mně leká. 
Ze na mne weliká wogna čeká! 

v 

Ceká, čeká můg kůň wraný> 
Na něm ge šáteček wyšjwaný. 

Kam pak se poděgu^ wkterau stranu. 
Bych geště uwiděl mogi pannu? 

Wygdu si gá, ohljdnu se, 

Nespatřjm žádného — zarmautjm se. 

Psal sem a pečetil dwoge psanj, 
Nedostal sem žádné odpowědi. 

Psal sem gj, psal — wjc nebudu; 

Odgedu na wognu — ten tam budu. 

Přes potok musteček prohýbá se. 
Roste tam trawička, neseká se; 
Pod tjm mostem gsau rybičky. 
Žádný ge nelowj — gsau drobničky. 

Wyletěla siwá holubička. 
Přinesla psanjčko od miláčka; 

Pjše milý, pjše, pjše. 

Že on k nj přigede co neyspjše. 
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Položila hlawu do getele^ 
Poslauchala pilně kdo to gede; 
Slyšela řičeti koně wrany: 
»To gsau koně mého potěšcnj! 

Kam pak^ mé srdečko ! pogedete> 
Ze wy mne s sebau wjc neberete ?« 
» •) Pryč pogedu — nepřigedu> 
Tebe tu poručjm Pánu Bohu.«« 



140. Odwedený. 

(Nápew 92.) 



; í «< 



•'♦: 



Ach bolj mne, bolj mne 
Mé srdečko w mém těle ! ^ 5>^ 

Wšak už mně to dáwno powjdali^ ^•'* 

Že mne wrchnost odwede. 

Konšelowé^ rychtáři 
Okolo mne obcházj> 
A ta moge neymilegšj kauká> 
Brzo-li mne naložj. 
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Už ležjm gá na woze. 
Těžké pauta na noze; 
Zapřáhněte čtyry wrané koné> 
Pojedeme ku Praze. 

W Praze na mne čekagj^ 
Bjlý kabát mně dagj; 
A ty moge kudrnaté wlásky 
Ostřjhati nechagj. 

Geště gá se podjwám 
K Wyšehradským zsjíradám, 
Ge-Ií tam kde moge neymilegšj, 
Gá si na ni zawolám. 

Ani gi tam newldjm. 
Ani gi tam neslyšjm; 
S kým pak gá se, má zlatá panenkoj 
S kým pak gá se potěšjm ! 



^*^M*^ 
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141. UTogák. 

Srotil. Hor. Cel, IL 55. 

(Nápgw 93.) 

Hág — hág — hágečku zelený — 
Už gsem gá na wognu chycený: 

Na wognu mne wzali, 

Prowazy swázalí^ 
Dalekoj široko do swětá zadali. 

Hág — hág — zelený hágečku — 
Už mám gá po boku šawiičku: 

Sawle ocelowá. 

Ta ge moge žena^ 
Ona mne wyseká^ až mi bude třeba. 




n 
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14S. Selbraitský rekrut. 

Srow.Mor. F. S. 1885. 104; 1840. 1«8. — Zpiw. I. 
367 ; — Pol. Žeg. Pauli 168. 

(Náp5w 94.) 



Ten Sebranský kosteljček^ 
Wůkol něho černý les — 

Geště se podjwám^ 

Také-liž uhljdám^ 
Gede-li mňg milý dnes. 

Ach, gede můg milý, gede 
Na tom fv^raném konjčku. 

On sobě pripjná. 

On sobě připjná 
Na lewý bok šawličku. 



Gak sobě šawličku připial, 
Postawil se před swůg dům ; 

Zaplakal, zaželel. 

Zaplakal, zaželel. 
Až pod njm zařičel kůň. 
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Ach^ má rozmilá matičko ! 

Což pak wy mne neznáte^ 
Že wy mne s mým koněm 
Před tjm wasjm domem 

Tak dlauho stát necháte? 



Gak matička uslyšela^ 
Na ulici wybéhla: 
nWjtám tě, mug synu! 
Kdo tě dai na wognu. 
Kdo ge toho prjčina?*^ 

Dal gest mne na wognu wzjti 
Ten Sebranský milostpán; 

Na wognu mne wzali, 

Prowazy swázali, 
Geště ke mně wartu dal. 



A ta warta u mne stála 
Od wečera do rána; 

A gak Pán Bůh den dal» 
A gak Pán Buh den dal^ 
Odwezli mne do Brna. 



I9G 

Gak mne do Brna příwezlU 

Zastawili u brány: 
Otewřete wrata^ 
Wezem wám rekruta, 

Sebradský to poddaný. 

Ach, má rozmilá matičko I 
Gá wás prosjm welice. 

Ubij žit nedeyte 

A neublížugte 
Mogj mladé manželce. 

Dá-li gj Bůh w roce synka. 
Nebo hezkau dcerušku, 
Gá gj z wogny pošlu, 
Gá gj domů pošlu 
Wyšjwanau podušku. 

Wyšjwanau poduštičku 

A ružowý powjgan: 
Tu máš na památku, 
Můg zlatý obrázku. 

Že sem tebe milowaL 
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143. vrogák nowácek. 

(NápSw 95.) 

Wždycky sem mysljwal. 
Ze ge wogna smjch; 
Že tam budu teyden, 
A zas nékterey den 
Mužů domů gjt. 

Nepůgdu za teyden, . 

Ani hodinu: 
A to sám Pán Bůh wj. 
My rodiče zlaty. 

Kde gá zahynu ! 

Záhyn u-li w Uhřjch, 

Nebo w Rakausjeh: 
Což bude matíčkži. 
Pro swého synáčka 
Těžké srdce mjt. 

Ani tak matička, 

Gako má milá. 
Ta která mne wždycky. 
Po ty časy wšecky 

W srdci nosila. 



fl 
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144. UTychowánj. 

Nastokrát děkugu 
Swé zlaté mamince. 
Ze ge mne chowala 
W strakaté peřince. 

Chowala, chowala, 
Newědéla komu. 
Když mne wychowala, 
Wzali mne na wognu* 

145. irýeitek. 

(Nápřw 96.) 

Kdybys byl, Jenjčku, 
Poslauchal matičku, 
Nebylby si nosil 
Po straně šawličku. 

Neměl bys šawličku 
A koně wran^ho: 
Nebylbys poslauchal 
Clowěka cizjbo« 
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140. Těžké ojrá^j. 

8row. Mor, F, S. 1840. 120. 

(NápSw 97.) 

Ach, synkuj synku! doma-li gsi? 
Tatjček ptá se, oral-Ií si? 

Oral sem, oral, ale málo; 
Kolečko se mně polámalo. 

Oral sem, oral cestu bjlau. 
Kudy sem chodil za swau milau. 

Což ge ta cesta ušlapaná: 
Šla po nj holka uplakaná. 

Což ge ta cesta twrdá orat: 
^ Že se nedáme spolu oddat I — 



Deyme si, hoši, deyme zahrát, 
Wšak nám už šigau w Praze kabát. 

A w Hoře Kutney kamizolku. 
Že sme měl každey hezkau holku. 



143. 

Srow. Mor. F. S. 1840. 41. 

(NápSw 98.) 

« 

Což gc mi býwalo 
W^selo wygjtt 
Když se rozwjgelo 
Pod našima^) kwjtj. 
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Přyiij mi nastalo 
Smutné rozlaučenj^ 
Že mám býti zbawen 
Swého potěšenj. 

Kdož mne ho zbawuge? 

Woganštj stawowé; 
Napsali psanjčko> 
Že masjm do pole. 

< . > 

Do pole šjrého. 
Před cjsaře pána; 
Plakala má milá 
Do bjlého rána. 
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Nesedey, má milá! 
Nesedey wedle mne^ 
Aby twé slzičky 
Nepadaly na mne. 

»0, nech mne, můg miley! 
Nech mne tu sednauti. 
Aby mé srdečko 
Mohlo obměknauti.* 



^) RozuiDgg: eknama. 
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14S. Tali na Turky. 

Srow Zpdw. 1. 864. — Pol. Ž. PauU 203. 

Husaři, husaři. 
Pěkné koně máte; 
Gá s wámi pogedu« 
Kterého mi dáte? 
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Kterého giného. 
Než toho wraného? 
Gá si ho osedlám 
A sednu na něho. 

Gá si ho osedlám 
Bjlými powlaky. 
Abys mne poznala. 
Až půgdu s wogáky. 

Gá si ho osedlám 

v 

Cerwenau dykytau. 
Abys mne poznala. 
Až bude před bitwau. 

Gá si ho osedlám 
Zeleným dunagem. 
Abys mne poznala. 
Až pomašjrugem. 

Až pomašjrugem 
Tri sta mil za Prahu: 
Tam spatrjm, má milá, 
Tureckau armádu. 
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Až pomašjrugem 
Tři sta mil za Wjdcň : *) 
Tam spatřjm^ má milá^ 
Celau Tureckau zem. 

Celau Tureckau zem 
A gegj dědinu: 
Tam pro tě^ má milá^ 
Tam pro tě zahynu. 



*) Tři 8Uí, Cjslo l)á8iiické; a protož nikdo přj- 
toinné udánj mil na zeinSpis aneb historii potahowati 
nobade. Srow. pjsefi 44, a St. Vraz I. 43: 

Po morji se Tozi Poljska kraljica, 
Za sabo yXeJíe tri sto bárk, 
Yvsaki barki tri sto vojakoT. 



•íHříK^^ 
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149. Zpoi^jnky iroginowy. 

Srow. Čel. L 28. — Mor. P. S. 1840. 4, 94. 

(NápSw 99.) 

Překrásné hwězdicky, 
Gak gste wy maličký! 
Což ste wy mne těšjwaly 
Ty noci celičký! 

Gedna z wás neywjce. 
Ta gašná dennice. 
Ta mne wždycky wodjwala 
K mey zlatey panence. 

Měsjčku w oblacjch, 
Gak gsi ty wysoko! 
Gak ge má zlatá panenka 
Ode mne daleko! 

Wždycky mně rjkáwal 
Mug miley tatjček. 
Že mně bude dobře chutnat 
Komisnj chlebjček. 
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Wždycky mně řjkala 
Má zlatá matička^ 
Že mně bude někdy dobrá 
Z koleg;e wodička. 

Wždycky mně řjkáwal 
Můg miley bratřjček. 
Že mně bude pěkně swědčit 
Ten wraney konjček. 

Wždycky mně rjkala 
Má zlatá sestřička^ 
Ze mně bude pěkně slušet 
* Po straně šawlička. 

Wždycky mně řjkali 
Mj milj přátelé. 
Že mne také gednau w poli 
Nepřjtel zabige. 

Do pole potáhnu. 
Tam w krwawém bogi 
Geště gednau si zpomenu 
Ka panenku mogi. — 
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Kopali hrobeček 
W tom zeleném hágku: 
Geště gednau mně pozdrawte 
Mau zlatau panenku. ' 

Měg se tam už dobře/ 
Moge potěšenj! 
Neplač, nekwil, nenařjkey -7 
Radšj se pomodli. 



150. Zabitý, w 1>agl. 

(Nápgw 100.) 

Ten Chlumecký zámek ge za lesem^ 
Wzali mě na wognu newčděl sem. 

Počal sem milowat w mé mladosti^ 
Wogna mě přiwedla do žalosti. 

Za milau sem dostal pannu ginau> 
Po straně šawiičku ocelowau. 

Sawlička po straně ocelowá •— 
Má panenka pro mne uplakaná. 
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Neplač, holka, pro mne, prosjm gá tě. 
Až gá z wogny přigdu, wezmu si tě, 

»Ach, kdybych to smutná gen wěděla. 
Až ty z wogny přigdeš, twoge byla !« 

Pošlu ti psanjčko gedno w roce. 
Abys uwěřila mogj lásce. — - 



nPsanj sem dostala welmi smutné. 
Že gest mé srdečko nebezpečné. 

Ze geho hlawička rozsekaná, 

Na koňských podkowách roznošéná!« 



Achl kdyby wěděla má matička. 
Že ge rozšlapaná má hlawička. 

Ona by se za mne pomodlila, 
IVtši swatau by za mne slaužit dala* 

Ach, Bože můg milý! kdož gj powj? 
Kterak pak se ona o mně dowj ! 



^ 



ZOB 



A kdys ge bylo už po tom bogí> 
Což. sau pro nás lidé nařjkali! 

« 

, Přišlo poťučenj. na eedláky^ ' 
Aby šli pochowat ty wogáky* 

Šachtu sau kopali patnáct sáhu. 
Tam sau nás wházeli na hroQiadii. 

Když sau nás do áacbty naháiteli^ 
Nehašeným wápnem zasypali. 

Už gdau kamarádil už gdau do Ceeh^ 
'Každého uwjtá geho otec, 

Můg šediwý otec také půgde/ 
Ale mne smutného wjc nenagde. 

4 

Kterak mne smutného má nagjti; 
Když už na mém hrobě roste kwjtj ! 

Kterak mne má nagjt na tom swétě. 
Když už na mém hrobě tráwa kwěte ! 
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